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Каждая книга о чужой стране — это путешествие. Вы переворачиваете страницу за страницей, а мысль ваша переносит вас в ту страну, где происходит действие. Будто на каком-то волшебном корабле вы в одно мгновение перенеслись в далекий, еще неведомый вам край, где всё вас поражает, где всё вам интересно. Не беда, если действие книги, которую вы читаете, происходит только в одном городе или даже в одном доме. Из разговоров и поступков героев книги вы узнаете многое о жизни той чужой страны, о её народе.

   Давайте же поднимемся по невидимому трапу на волшебный корабль мысли и поплывем сквозь бесконечные синие версты океана к берегам далекой страны — Бразилии...

   Вот мы бросили якорь в заливе Рио-де-Жанейро и любуемся его узорным берегом, на который, как островерхая шапка, надета узкая гора Пао-де-Асукар, что значит «Сахарная голова».

   Теперь сойдем на берег и прогуляемся по столице Бразилии Рио-де-Жанейро — «городу чудес», как называют ее бразильцы. Пройдемся по мягкому песку знаменитого пляжа Копакабана, золотой дугой протянувшегося между синим небом и синим морем... Мы увидим многоэтажные каменные громады делового квартала, словно скребущие небо своими крышами, роскошные особняки богачей на прибрежье, цветущие сады с диковинными цветами. И здесь же, совсем рядом, в центре города, со склонов высоких холмов глянут на нас дырами-окнами уродливые лачуги, сколоченные из обломков фанеры и кусков жести от консервных банок, — фавелы, жилища бедняков...

   Однако нам нельзя долго задерживаться в Рио-де-Жанейро. Нам надо обязательно побывать еще хоть в одном городе. Поедем в Баию... На изогнутых, тесных уличках Баии, бывшей столицы Бразилии, вы встретите людей всех рас и профессий. Вы увидите черные лица, белые юбки и пестрые платки баиянских негритянок, несущих на голове большие подносы со всякими сластями, искусно ими приготовленными, которые они продают на базаре или тут же, на углу улицы.

   Вы увидите рыбаков, волочащих по прибрежному песку тяжелые сети мимо стоящих у причала рыбачьих парусников, среди которых, как мелкая рыбешка, снуют легкие лодчонки, каждый день уносящие этих самых рыбаков в далекое море на опасный промысел, — лодчонки, которые прибой часто прибивает к берегу с перевернутым днищем...

   Но что это за зеленое море шумит за стенами бразильских городов?

   Еще одно море, только в нем нет воды... Оно окружает бразильские города, словно острова, и совсем близко подступает к их окраинам. Это плантации: бесконечные поля сахарного тростника, словно тысячи зеленых коленчатых дудочек, поющих под порывом ветра; ровные ряды кудрявых кофейных деревьев по горным склонам; огромные пространства, занятые деревцами какао, на которых золотые плоды горят, словно фонарики, среди зеленых веток и даже растут прямо на стволах, от самого корня. Из этих золотых плодов, высушенных на солнце и в специальных печах, получаются коричневые бобы, издающие резкий запах шоколада, а потом эти бобы размалываются, и из них приготовляют какао и шоколад.

   Не подумайте, однако, что все это выросло здесь само собой. Нет, люди здесь веками прорубали непроходимые чащи, переплывали гигантские реки, тонули в топях болот, чтобы заставить эту непокорную землю служить человеку. Под топорами индейцев, порабощенных в далекие времена европейскими завоевателями, под серпами негров-рабов, насильно увезенных из родной Африки на невольничьих кораблях, падали вековые титаны-деревья, задевая вершинами небо. И хотя плантациями владеют бразильские помещики и американские откупщики, хотя кнут надсмотрщика и сейчас еще обжигает уже обожженные солнцем спины батраков, бразильские плантации посажены и выращены простыми людьми Бразилии, белыми и черными, — все они окрашены здесь в один цвет беспощадным солнцем...

   Однако еще не вся земля Бразилии покорена человеком. Давайте сядем в легкий индейский челн и попросим молчаливого лодочника-индейца поплавать с нами по бразильским рекам. Мы увидим, как величественно катит свои воды царица рек Амазонка, увлекая своим течением упавшие стволы деревьев и цепкие речные травы; как разливается, раскинув свои бесчисленные рукава и притоки, словно жадные руки, стремящиеся захватить все кругом, великая река Парана́; мы услышим, как звенит под пальмами, образуя пороги и неистовые водопады, капризная река Сан-Франсиску.

   Множество рыб водится в реках Бразилии и среди них — опасные хищники, например зубастые «пиранья», обгладывающие до костей живое тело, или огромные «пираруку». Крокодилы «жакаре́» долгими часами неподвижно лежат на воде, так что издали их можно принять за бревно; но остерегайтесь подплывать к ним поближе!

   А по берегам рек стоят столетние леса, и чего-чего там только нет!

   Все виды деревьев, цветов и трав, какие только можно увидеть во сне, растут здесь наяву, словно специально собрались сюда из всех фантастических сказок. Банановые и кокосовые пальмы, хлебное и молочное дерево, гигантские бертолеции высотою более сорока метров, каучуконосы... Понадобилось бы написать целую толстую книгу, чтобы перечислить все виды деревьев, растущих в лесах Бразилии. И все это перевито густой сетью цепких лиан, настолько перепутавшихся между собой и так плотно оплетающих деревья, что лес становится непроходимой стеной. Поют разноцветные птицы, причудливые пестрые змеи бесшумно скользят между деревьями, а на самых высоких ветках ютится как раз очень шумное население — обезьяны. Эти-то болтают без перерыва круглые сутки и никак не могут наговориться.

   И еще в лесах обитает очень важный зверь... Правда, он всегда молчит, но, верно, как раз из-за этого создается впечатление, что он о чем-то сосредоточенно думает и строит планы. Впрочем, двигается он так медленно, что пока приведет свои планы в исполнение можно совершить не одно длинное путешествие... Вы уже, наверно, догадались, что это за зверек? Ну, конечно, это черепаха.

   Однако мы уже долго путешествуем, и пора отдохнуть... Давайте постучимся вон в тот маленький белый домик...

   Вот видите, нас принимают очень радушно. Кто же здесь живет? Во-первых, бабушка дона Бента. Какая она из себя? Да такая же, как все бабушки. Очень умная. Недаром о ней говорят, что она может самую трудную вещь объяснить так, что «даже кот поймет». Во-вторых, кухарка-негритянка тетушка Настасия. Она очень добрая и чудесная повариха, и хотя не умеет читать книг и верит во всяких чертей и дурные приметы, но она наделена живым воображением и наблюдательностью, свойственными ее народу, трудолюбивому и талантливому, любящему умную сказку и звонкую песню.

   А еще в этом домике живут дети — рассудительный Педринью и веселая Носишка. Нет, вы не удивляйтесь: Носишка когда-то называлась, как и многие другие бразильские девочки, Лусия. Но потом ее прозвали «Вздернутый Носишка», а потом сократили и стали звать просто Носишка. Впрочем, она привыкла и не обижается.

   Но что это еще за странная личность выходит нам навстречу? Ростом, наверно, сантиметров сорок, не больше, но шагает так дерзко и уверенно, что доски веранды прямо трещат... Вы, конечно, подумали, что это кукла? Но остерегайтесь высказать вслух такое мнение... Эмилия твердо уверена, что она окончательно превратилась в настоящую девочку, и тот факт, что тетушка Настасия когда-то сшила ее из тряпок, считает мелким и несущественным фактом своей биографии! Впрочем, ваше или еще чье-либо мнение абсолютно Эмилию не интересует — ее интересует только свое собственное мнение, так как она уверена, что знает все лучше всех. Не советую вам с ней спорить... Однако, чтобы поддержать честь дома, Эмилия примет вас с подчеркнутой любезностью, пригласит сесть за стол, закусить и послушать сказки, которые рассказывает по вечерам тетушка Настасия.

   Но, прежде чем слушать сказки, выслушайте одну быль.

   18 апреля 1882 года в знатной, но обедневшей бразильской семье родился мальчик, которого назвали Жозе. Он рос вдумчивым и любознательным, любил бродить по полям и лесам, изучая повадки зверей и жизнь природы. Долгие часы проводил он в дедушкиной библиотеке за чтением. Родители хотели, чтобы он стал юристом, и его отправили учиться в Сан-Паулу, где он и окончил в 1912 году юридический факультет. Но деятельность юриста не удовлетворяла Жозе Монтейру Лобату. Много мыслей бродило в его голове, и он хотел поделиться ими с людьми своей страны. И он стал писателем.

   Он прожил долгую жизнь, о которой трудно рассказать в кратком очерке. Не раз выступал он в печати по важным вопросам, касающимся жизни его Бразилии. Он боролся за то, чтобы бразильская нефть, «черная кровью, текущая под кожей его земли, перестала быть достоянием богачей и стала достоянием народа. За эту борьбу он был заточен в тюрьму фашистским диктатором Жетулиу Варгасом.

   За свою долгую жизнь (он умер в 1948 году) он написал много прекрасных книг, но самые прекрасные свои книги он посвятил детям. Семнадцать книг для детей, написанных Монтейру Лобату, продолжают одна другую, и в них действуют одни и те же герои, которых знают и любят все дети Бразилии. Но в каждой книге, описывая веселые приключения своих героев, Монтейру Лобату ставит целый ряд важных вопросов и отвечает на них. «Всемирная история для детей», «География доны Бенты», «История изобретений и открытий», «Эмилия в стране грамматики», «Арифметика Эмилии» — даже эти несколько названий показывают, что в своих книгах Монтейру Лобату всегда хотел рассказать и объяснить детям что-то новое, чего они еще не знают. Из «Сказок тетушки Настасии» вы тоже узнаете много нового — о природе, о повадках зверей, о том какие люди создавали эти сказки и легенды. В бесхитростном рассказе тетушки Настасии, которая сама еще девочкой слышала эти сказки от других старых негритянок, на вечерних посиделках у дверей бедных хижин, в рассказе, полном народных присказок и поговорок, простодушных народных верований, вы услышите о борьбе добра и зла, о превосходстве ума над грубой силой и о многом, многом другом...

   А теперь переверните страницу и слушайте, что будет вам рассказывать тетушка Настасия...

   
Инна Тынянова
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Педринью сидел на террасе и читал книжку. Вдруг он поднял голову и сказал Эмилии, которая без дела слонялась взад-вперед:

    — Иди спроси у бабушки, что такое фольклор.

    — «Иди»? Держи язык на веревочке. Я только тогда слушаюсь, когда мне говорят «пожалуйста»!

    Педринью лень было встать со стула, и он решил уступить бывшей кукле. Подумать только, как эта Эмилия нос задрала! А ведь когда-то тетушка Настасия, кухарка, сделала ее своими руками из тряпок... И глаза ей вышила. Еще, помнится, когда Эмилия сердилась или удивлялась, глаза эти всегда лопались — ведь из ниток же!

    — Эмилинья, моя любименькая,— сказал Педринью, — пожалуйста, окажи мне такую великую милость, сходи спроси у бабушки, что означает слово «фольклор». Спросишь, душенька?

    Эмилия ушла и скоро вернулась с ответом:

    — Дона Бента сказала, что «фольк» означает народ, а «лор» — знание, наука. Фольклор — это то, что народ знает наизусть, один рассказывает другому, отцы передают сыновьям: сказки, истории, забавные случаи, суеверия разные, в общем — народная мудрость. А зачем тебе это понадобилось, Педринью?

    Мальчик молчал и задумчиво смотрел вдаль. Потом сказал:

    — Я думаю вот о чем: тетушка Настасия — это народ. Значит, все, что в народе знают и передают друг другу, должна знать и она. Я хочу выжать из тетушки Настасии всё, что она знает, фольклор весь этот.

    Эмилия вытаращила глаза от восторга:

    — Неплохая идея, Педринью. Иной раз даже в собственном доме не замечаешь ужасно интересных вещей!

    — Старые негритянки, — продолжал Педринью, — очень мудрые. Мама рассказывала мне, что одна старушка была прямо как целый словарь, все сказки знала. Эзмерия ее звали. Она была рабыней. Каждый вечер она приходила на террасу к дедушке и все рассказывала, рассказывала... Кто знает, может, и наша Настасия такая же, как эта Эзмерия?

    Так родились сказки тетушки Настасии.
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У одного старика было три дочки, и все три красавицы. И был он очень бедный и целый день мастерил деревянные миски и корыта.

    Как-то раз ехал мимо его дома красивый юноша верхом на статном коне. Увидел он дочек старика и сказал, что хочет купить одну из них. Старик очень обиделся и сказал, что раз он беден, то это еще не значит, что он негодяй какой-нибудь и станет своих дочек продавать. Тогда юноша стал угрожать старику и так сильно угрожал, что тот согласился.

    Всадник посадил младшую дочку старика на своего коня, а старик остался глядеть на мешок золота.

    На следующий день прискакал другой юноша, еще красивей, а конь под ним был еще краше давешнего. Он предложил старику продать вторую дочку. Старик, сильно досадуя, рассказал ему о том, что случилось с первой дочкой, и не хотел соглашаться. Но юноша пригрозил убить его и умчался, увозя на своем коне среднюю дочку и оставив старику два мешка золота.

    День спустя прискакал третий юноша и после таких же разговоров увез старшую дочку, оставив взамен три мешка золота.

    С тех пор старик зажил очень богато, но дочек у него теперь не было, и его единственной радостью и утешением был маленький сын.

    Однажды, когда мальчик уже ходил в школу, он подрался с одним приятелем, и тот сказал ему: «Ты болтаешь, что у тебя отец богатый. Так знай, что раньше он был нищий и делал корыта. А разбогател потому, что продал своих дочек».

    Мальчик вернулся домой очень задумчивый, но ничего не сказал отцу. Только когда он уже вырос и стал юношей, он попросил отца рассказать ему историю о трех проданных сестрах. Отец ему рассказал все как было, и он решил отправиться искать сестер.

    Посреди дороги встретил он трех карликов-уродцев, которые дрались из-за сапога, шапки и ключа. Он стал расспрашивать, и оказалось, что сапог, шапка и ключ — волшебные. Стоит только сказать: «Сапог-самоход, неси меня» — и сапог несёт. Или надеть шапку и сказать: «Шапка-невидимка, спрячь меня» — и шапка спрячет и человек станет невидимкой. Если же сказать: «Ключ, отопри», то ключ отопрет любую дверь.

    Юноша отдал за сапог, шапку и ключ все деньги, какие у него были, и пошел дальше.

    Немного спустя он остановился и сказал: «Сапог-самоход, неси меня в дом моей старшей сестры!» Не успел он произнести эти слова, как очутился около чудесного дворца. У ворот стоял стражник. Юноша стал просить стражника, чтобы он пропустил его во дворец, потому что хозяйка дворца — его сестра. Узнала хозяйка о приходе юноши, вышла к нему, пригласила зайти и приняла его очень хорошо.

    — Но как ты сюда добрался, братец? —спросила она.

    — Меня нёс сапог-самоход, — ответил брат и рассказал, как он ушел из дому и как завладел тремя волшебными предметами.

    Все шло хорошо, по, когда стало темнеть, сестра принялась плакать.

    — Отчего ты плачешь, сестрица?

    — Ах, братец, — отозвалась она, — плачу я оттого, что я замужем за королем Рыб, а он очень строгий и никого не велит мне впускать во дворец. Скоро он вернется и если увидит тебя здесь, то непременно убьет.

    Но юноша только засмеялся и сказал:

    — Не бойся ничего, шапка-невидимка меня спрячет.

    Вернулся король, повел носом и говорит:

    — Чую запах чужеземца!

    Но королева стала уверять его, что никакого чужеземца нет, и он успокоился. Потом окунулся в воду к превратился в стройного молодца.

    За ужином королева задала такой вопрос:

    — Если бы сюда пришел мой брат, что бы вы сделали, ваше величество?

    — Я бы очень хорошо его принял, — сказал король, — потому что брат королевы — это шурин короля. Если он здесь, то пусть выходит.

    Брат снял шапку-невидимку и вышел к ним. Король его очень хорошо принял. Юноша рассказал ему всю свою историю, но остаться жить во дворце не согласился, потому что ему надо было снова отправиться по свету, чтобы отыскать двух других сестер. Король с завистью посмотрел на сапог-самоход и сказал:

    — Если бы у меня такой был, я отправился бы в гости к королеве Кастилии.

    На прощание король дал гостю рыбью чешуйку и сказал:

    — Когда тебе придется туго, вынь эту чешуйку и скажи: «Помоги мне, король Рыб!»

    Юноша поблагодарил за подарок и ушел, сказав при этом сапогу: «Сапог-самоход, неси меня в дом моей средней сестры!» — и тут же очутился у ворот другого замка, где его приняла средняя сестра, которая была женою короля Баранов.

    — Скоро придет мой муж, король Баранов, да как начнет бодаться направо-налево, — тут тебе не улизнуть, братец.

    — Шапка-невидимка поможет мне улизнуть, — ответил брат смеясь и рассказал о волшебной шапке-невидимке.

    И так оно и случилось, и все произошло ну точь-в-точь, как и во дворце короля Рыб. На прощание король Баранов сказал:

    — Возьми эту шерстинку. Когда тебе придется туго, вынь ее и скажи: «Помоги мне, король Баранов!» — Потом с завистью посмотрел на сапог-самоход и сказал: — Если бы у меня такой был, я отправился бы в гости к королеве Кастилии.

    Вышел юноша из дворца, остановился и приказал сапогу:

    — Сапог-самоход, неси меня в дом моей младшей сестры!

    И сапог отнес его к воротам нового дворца, еще более красивого, чем прежние. Это было королевство короля Голубей. И здесь все произошло так же, как в королевстве короля Рыб и в королевстве короля Баранов. Он был очень хорошо принят, его щедро угостили, а на прощание король Голубей дал ему перышко и сказал:

    — Когда тебе придется туго, вынь это перышко и скажи: «Помоги мне, король Голубей!» — Потом он с завистью посмотрел на сапог-самоход и сказал: — Если бы у меня такой был, я отправился бы в гости к королеве Кастилии.

    Вышел юноша на дорогу и стал думать о королеве Кастилии, к которой собирались в гости все три короля. И он сказал сапогу-самоходу:

    — Сапог-самоход, неси меня в королевство королевы Кастилии!

    И сапог сразу же отнес.

    Он узнал, что королева была незамужняя королевна и так красива, что никто не мог пройти мимо ее дворца, не подняв глаз в надежде увидеть ее в окошко. Но королевна поклялась выйти замуж за того, кто пройдет мимо ее окошка, не поднимая глаз.

    Юноша взял да и прошел мимо дворца, не поднимая глаз, и королевна тотчас вышла за него замуж. После свадьбы молодая жена захотела узнать, что это за сапог, шапка и ключ, с которыми ее муж никогда не расстается. Больше всего ее интересовал ключ, который мог отпереть любую дверь. А надо вам сказать, что во дворце была одна комната, всегда запертая, и король никому не разрешал в нее входить. Там было заперто чудище Манжалеу, свирепый зверь: сколько его ни убивай, всегда оживает. Молодая королева сгорала от любопытства, ей ужасно хотелось посмотреть на чудище, и вот однажды, когда старый король и ее муж уехали на охоту, она взяла ключ и отперла дверь таинственной комнаты. Но свирепый зверь выпрыгнул и схватил ее со словами: «Вот тебя-то я и хотел утащить!» — и взвалил бедную девушку на плечо и убежал в лес.

    Когда старый король и муж королевы вернулись с охоты и узнали о случившемся, они очень опечалились. Король был в отчаянии, но владелец сапога-самохода пообещал все уладить. Взял он сапог-самоход и сказал: «Сапог-самоход, неси меня туда, где сейчас моя жена!» И сапог отнес.

    Королева как раз была одна, потому что чудище Манжалеу охотилось в лесу.

    — Любимая моя жена, — сказал юноша, — нам нужно обязательно убить это страшное чудище, но для этого нужно узнать, где именно спрятана его жизнь. Она так хорошо спрятана, что до сих пор никому не удавалось убить его. Постарайся разузнать, где именно он прячет свою жизнь!

    Королева обещала, и, когда Манжалеу вернулся, она стала осторожно наводить разговор на этот вопрос.

    Манжалеу заподозрил неладное:

    — A-а! Ты хочешь узнать, где спрятана моя жизнь, чтобы убить меня? Нет, я тебе не скажу, и не думай!

    Но королева так упрямо приставала к нему, что в один прекрасный день он согласился рассказать ей все. Но прежде он остро-остро наточил точеную саблю и сказал:

    — Я расскажу тебе, где спрятана моя жизнь, но помни: если я узнаю, что кто-нибудь ищет моей смерти, я отрублю тебе голову! Поняла?

    Королева согласилась на это условие. Пускай рассказывает. Она сама свою шею под саблю подставит, если кто-нибудь попытается убить чудище. И вот что она услышала:

    — Моя жизнь — в море. На дне моря — ящик, в ящике — камень, в камне — голубь, в голубе — яичко, в яичке — свечка. Свечка и есть моя жизнь. Как свечка погаснет, так я и умру.

    На другой день, когда чудище ушло в лес на охоту, муж королевы, который находился тут же, снял шапку-невидимку и спросил:

    — Ну как?

    Королева все ему рассказала, точь-в-точь как слышала от самого чудища.

    Юноша вышел на берег моря, вынул чешуйку и сказал:

    — Помоги мне, король Рыб!

    И море сразу забурлило, и рыб тут набралось видимо-невидимо, и все спрашивали, чего ему надо.

    — Я хочу знать, в каком месте морского дна есть вот такой-то и такой-то ящик.

    — Я видела, — сказала огромная рыба байаку. — Я только недавно на него натолкнулась. А лежит тот ящик вот там-то и там-то.

    — Я хочу, чтоб мне сюда этот ящик доставили.

    Рыбы помчались стрелой и сразу скрылись из глаз. Но вскоре они опять показались, толкая к берегу какой-то ящик. Юноша открыл ящик и увидел камень. Но как разбить его? Тут он вспомнил о шерстинке. Вынул он шерстинку и сказал:

    — Помоги мне, король Баранов!

    Только он сказал эти слова — откуда ни возьмись появилось видимо-невидимо баранов, и принялись они так бодаться, что разбили камень.

    А тем временем Манжалеу там, далеко, почувствовал себя что-то нехорошо. Опустив голову, сжимая свою точеную саблю, он сказал:

    — Королева, я болею. Кто-то трогает мою жизнь, — и еще крепче сжал рукоять сабли.

    Королева заговорила ему зубы как могла, чтобы выиграть время. Она знала, что ее муж отправился за жизнью чудища.

    Как только бараны разбили камень, из него вылетела голубка и улетела в небо. Вспомнил тогда юноша о перышке, вынул его и сказал:

    — Помоги мне, король Голубей!

    Только сказал он эти слова, как откуда ни возьмись в воздухе появилось видимо-невидимо голубей, которых юноша тотчас же послал в погоню за голубкой.

    Бросились голуби в погоню за голубкой и поймали ее.

    А там, далеко, Манжалеу чувствовал себя что-то все хуже и хуже. Он сильно ослаб и так как прекрасно понимал, в чем тут дело, то уже поднял саблю, чтобы отрубить королеве голову. Но не успел: как раз в это мгновение муж королевы разбил голубиное яйцо и задул свечку. Рука Манжалеу бессильно упала, и глаза его закрылись навсегда.

    Теперь королевство Кастилия было свободно, страшное чудище уж больше ему не угрожало. Молодой муж увел королеву во дворец, где король встретил их со слезами на глазах. И, чтобы отметить такое важное событие, был издан указ, что теперь целую неделю будет праздник. Тут и сказке конец.

    
Эмилия сморщила нос:

    — Эти «фольклорные» истории, в общем, довольно глупы!

    — Святая дева! — воскликнула дона Бента. — Вы только посмотрите, какой важной стала наша Эмилия! Разговаривает прямо как доктор наук.

    — Это вы сами виноваты, — сказала Эмилия, — это вы нас всем этим наукам учите. Я, например, чувствую, что слишком развита для своего возраста. Снаружи-то я, может, и чумичка, но внутри — философ. Я бы хотела встретиться с Сократом или каким-нибудь другим древним мудрецом. Уж я бы с ними поговорила!..

    — А мне понравилась сказка, — сказал Педринью: — она очень хорошо показывает образ мыслей нашего народа. Надо знать эти сказки, по ним можно изучать народный образ мыслей.

    Дона Бейта повернулась к тетушке Настасии:

    — Слышите, Настасия, как мой народец рассуждает? Совсем как взрослые, образованные люди. Тут тебе и «фольклорные истории», и «образ мыслей народа»... Кажется, наш дом скоро превратится в университет.

    — Эмилия правильно говорит, это вы виноваты, сеньора: вы им всё читаете из книжек да из книжек, вот они и стали чересчур ученые. Целый день бегают ко мне на кухню и разные ученые вопросы спрашивают. Всю голову задурили! Иной раз даже и не поймешь, про что это они выражаются...

    Однако сказки продолжались... В тот же вечер тетушке Настасии пришлось рассказать еще одну. И она рассказала историю, главным героем которой была...
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     ПРИНЦЕССА-PАЗБОЙНИЦА
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Жил-был один крестьянин, и было у него три сына. Старший посадил апельсинное дерево, средний — померанцевое, а младший — лимонное.

    В один прекрасный день приходит старший сын к отцу и говорит:

    — Отец, я уже взрослый и хочу отправиться странствовать по свету.

    Отец нашел, что еще рановато, но сын так настаивал, что пришлось согласиться. Тогда отец сказал:

    — Ну что ж, ступай. Только сначала реши, хочешь ли ты взять в дорогу мое благословение и мало денег или мое проклятие и много денег.

    Сын захотел проклятие и много денег. Дал ему отец мешок денег и проклял его.

    Прежде чем пуститься в путь, парень сказал братьям, что если апельсинное дерево станет сохнуть, значит, он попал в беду, и пусть они отправляются ему на выручку.

    На том и договорились. Старший брат ушел.

    Шел он, шел, шел, и вот наконец, когда уж он порядком устал, увидал он вдалеке облачко. Подошел поближе. Оказалось, что это дворец. Принцесса, владевшая дворцом, встретила гостя с большой любезностью. Они вместе пообедали, а потом принцесса пригласила его прогуляться по саду-огороду. Когда они переходили ручеек, принцесса-разбойница нарочно приподняла краешек платья так, чтоб можно было увидеть ее ножку, а когда они вернулись во дворец, спросила, что ему больше всего понравилось в саду-огороде.

    — Капуста, — ответил парень.

    Принцесса прикусила губу от досады и предложила гостю сыграть в карты — и вмиг выиграла все деньги, какие у него были с собой. После этого она приказала запереть его и кормить одной капустой.

    А в это время там, далеко, в отцовском доме, апельсинное дерево стало сохнуть. Увидел это средний брат, пришел к отцу и говорит:

    — Старший брат попал в беду, и я отправлюсь по белу свету, чтоб его выручить.

    Отец согласился и спросил, что он хочет взять в дорогу: благословение и мало денег или проклятие и много денег.

    Средний браг, как и старший, захотел проклятие и много денег. Дал ему отец мешок денег и проклял его, и сын ушел.

    Шел он, шел, шел, так что уже еле ноги волочил, и вот увидел вдалеке облачко. Подошел поближе. Оказалось, что это дворец принцессы-разбойницы. Принцесса встретила его с обычною любезностью, накормила обедом и повела прогуляться по саду-огороду. Когда они переходили ручеек, принцесса показала ножку, а когда вернулись во дворец, спросила, как и в тот раз:

    — Ну, что тебе больше всего понравилось в саду-огороде?

    — Салат, — ответил парень.

    Принцесса подумала про себя, что ее новый гость и старый — два сапога пара, пригласила его сыграть в карты, выиграла все его деньги, и велела запереть, и приказала кормить одним салатом.

    А тем временем там, далеко, в отцовском доме, померанцевое дерево стало сохнуть. Младший сын пошел к отцу и говорит:

    — Отец, я хочу отправиться по белу свету на выручку моим братьям: апельсинное дерево и померанцевое дерево сохнут — значит, братья попали в беду.

    — Ну что ж, иди, — согласился отец. — Но раньше ты должен решить, хочешь ли ты взять в дорогу мое благословение и мало денег или мое проклятие и много денег.

    — Отец, — ответил младший сын, — я хочу твое благословение и мало денег.

    Благословил его отец, и парень ушел. Уж он далеко был от отцовского дома, как вдруг видит — идет ему навстречу старушка.

    — Куда путь держишь, сынок?

    — Иду свет повидать, на хлеб себе заработать и братьев моих выручить, — ответил парень.

    Старушка дала ему скатерть и сказала:

    — Когда проголодаешься, сынок, вынь эту скатерть и скажи: «Скатерть, подан обед!» — и появятся перед тобой богатые кушанья.

    Дала еще старушка кошель и сказала:

    — Он тоже волшебный и поможет тебе прокормиться.

    А еще она дала ему гитару и сказала:

    — Если потеряешь скатерть и кошель, то стоит только тебе начать играть на этой гитаре, и ты позабудешь про голод и про все твои горести.

    Парень поблагодарил добрую старушку и отправился дальше. Наконец он пришел к дворцу принцессы-разбойницы, постучался и был встречен с большой любезностью. После обеда принцесса повела его на прогулочку по саду-огороду, и все произошло ровнехонько, как с братьями. После прогулки она у него спросила, что ему больше всего понравилось.

    — Красивая ножка сеньоры принцессы, — учтиво ответил он.

    Принцесса улыбнулась, словно говоря: «Этот мне сгодится!» И сразу же пригласила гостя сыграть в карты, быстренько его обыграла и велела запереть вместе с братьями.

    Когда настало время кормить пленников, девушка-негритянка подошла к решетчатому окошку с блюдом капусты.

    — Нет, спасибо, — сказал самый младший пленник. — Передай твоей госпоже, что мне ничего такого не надо. — И он расстелил скатерть и с удовольствием смотрел, как на ней появлялись всякие вкусные кушанья.

    В темнице была тьма-тьмущая людей, и все они почти что умирали с голоду, так что уж тут радости конца не было.

    Негритянка от удивления рот раскрыла и побежала к принцессе.

    — Сеньора, — сказала она задыхаясь, — у этого сегодняшнего парня есть волшебная скатерть: стоит только расстелить ее, как она сама по себе обед готовит!

    Принцессе тут же захотелось завладеть этой волшебной скатертью, и она послала служанку спросить, не продаст ли гость скатерть. Парень ответил, что он готов подарить скатерть принцессе, если только она разрешит ему провести ночь у двери ее комнаты с наружной стороны. Принцесса рассердилась — такой ответ показался ей дерзким, — но под конец согласилась.

    На следующий день, когда негритянка принесла на обед капусту, самый младший из пленников снова отказался. Он открыл свой кошель, и вмиг появились богатые кушанья, и все наелись до отвала.

    Негритянка опять побежала к принцессе.

    — Сеньора, у этого гостя есть кошель еще волшебнее, чем скатерть. Вот уж кошель! Кроме как принцессе, никому такой кошель и не подходит!

    Принцесса послала негритянку купить кошель, и парень сказал, что готов подарить кошель принцессе, если только она разрешит ему провести ночь у двери ее комнаты с внутренней стороны. Принцесса рассердилась, но негритянка считала, что нужно согласиться, потому что ведь парень-то будет спать на голом полу, а принцесса — на мягкой постели. Принцесса послушалась своей служанки, и парень спал всю ночь в комнате принцессы у самой двери с внутренней стороны.

    На следующий день негритянка снова принесла пленникам капусты и видела, как самый младший из пленников взял гитару и принялся играть.

    И все пленники пустились в пляс, будто вовсе и не были голодные. И даже негритянка не устояла — как притопнет, да и пошла! Праздник так долго продолжался, что принцесса хватилась своей служанки и послала за ней.

    — Ах, сеньора, у этого парня такая гитара, просто чудо! Вот уж гитара! Кроме как принцессе, никому такая гитара и не подходит!

    — Так пойди узнай, не продаст ли он мне ту гитару.

    Негритянка пошла, и парень ответил, что подарит гитару принцессе, только если она выйдет за него замуж.

    Принцесса сначала рассердилась, но потом решила принять предложение и вышла за парня замуж. Тогда уж всех пленников выпустили, и был большой праздник.

    И тетушка Настасия закончила сказку, повторив известную присказку:

    

     
      И я там была,

      Сладко ела и пила.

      Домой гостинец тащила,

      Да в дороге уронила.

     

     
      Закатился он под ворота,

      Покатился по пригорку.

      Приказал мне сам король

      Отсчитать семерку.

     

    

    
— А при чем тут семерка? — спросила Эмилия. — Я ничего не понимаю!

    — А это и не нужно понимать, Эмилия, — ответила негритянка. — Так в сказке говорится. Так мне рассказывала про принцессу-разбойницу моя мать Тиага, и так я рассказываю другим.

    — Бабушка, — спросила Носишка, — а почему в этих сказках так много королей, и королев, и принцев, и принцесс и половина из них заколдованные?

    — Это всё старинные сказки, — отозвалась дона Бента. — Теперь в сказки уже не суют столько королей, и вообще теперь короли остались больше карточные. А эти сказки старинные, когда народ еще верил, что короли — это что-то волшебное и прекрасное. Эти истории дошли до нас еще от средних веков, когда не существовало ни газет, ни книг. Но во всех этих историях скрыт урок, какой-нибудь пример для людей.

    — А мне все это не нравится, не нравится и не нравится! — сказала Эмилия. — Просто эта старая тетка водит нас за нос, и всё тут!

    — Эмилия, уважай старших! — нахмурилась дона Бента.

    — Уж пускай сеньора меня простит, — ответила маленькая чума, — но что касается меня, я считаю, что уважение никакого отношения к возрасту не имеет. Я, например, пчелу очень уважаю, хотя ей иной раз и месяца нет, а она очень даже умная! Вот что!
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     МАЛЕНЬКИЙ ЧЕЛОВЕК
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Однажды принц Жуан отправился с друзьями на охоту и углубился далеко в лес. Принц ехал впереди всех и вскоре потерял своих друзей. Он попробовал выбраться из лесу, но еще хуже заблудился. Он тыкался без толку туда-сюда — и все бесполезно. Вдруг он увидел стену, высокую, что твоя гора, и направился туда. Оказалось, что это королевство великанов. Хозяин дома был такой высокий, что голова его упиралась в облака. Он был женат на женщине тоже великанской, и дочка у них была тоже великанша и звали ее Гимара.

    Когда великан увидел принца, он очень поразился:

    — Что тебе здесь нужно, человечек?

    Принц поведал ему свою историю, и великан сказал:

    — Ладно. Могу взять тебя слугой.

    И принц, у которого не было другого выхода, остался тут жить. Дочка великана нашла его чудо каким забавным и сразу влюбилась. Отец заметил это дело. Он позвал принца и сказал:

    — Правда ли, малявка, что ты хвалился, будто можешь за одну ночь свалить стену моего замка и выстроить дворец?

    — Нет, мой господин, — ответил принц. — Я никогда не говорил таких вещей, но, если вы прикажете, я сделаю это.

    — А ну, поглядим! — сказал великан.

    Принц Жуан ушел очень печальный и направился к своей подруге Гимаре, которой и передал недавний разговор.

    — Не печалься, — ответила Гимара, — я все улажу.

    Так и случилось. Гимара знала всякие волшебства и потому сломала ночью стену и построила великолепный дворец. Когда утром великан все это увидел, он очень изумился.

    — Ну-ка, маленький человек, скажи: ты сам это сделал или моя дочка Гимара?

    — Я сам, сеньор, — соврал принц.

    Прошло несколько дней. Великан все-таки подозревал, что тут что-то не так, и задумал новое дело.

    — Послушай ты, человечек! Говорят, что ты хвастался, будто можешь превратить этот дремучий лес в прекрасный цветущий сад. Это правда?

    — Я ничего такого не говорил, — ответил принц. — Но, если вы приказываете, я это сделаю.

    — Так сделай, а не то я отрублю тебе твою головку!

    Принц рассказал обо всем Гимаре, которая успокоила его, сказав: «Не печалься, любовь моя, я все улажу».

    Так и случилось. Ночью она удрала из своей комнаты и вместе с принцем работала до рассвета, так что к утру весь лес превратился в прекраснейший сад.

    Когда утром великан увидел это, он пришел в бешенство и решил про себя, что лучше всего будет покончить с маленьким человечком и с Гимарой, потому что такой сад могла сделать только она.

    Но Гимара прочла мысли великана и предложила принцу бежать раньше чем стемнеет. И они бежали, а конь под каждым был такой, что одним шагом сто миль покрывал. Но отец пустился за ними в погоню, а конь под ним был такой, что одним шагом сто двадцать миль покрывал.

    Видя, что их настигают, Гимара заколдовалась и обернулась речкой. Принца она обратила в старого негра, седла — в грядку с капустой, ружье — в колибри, а лошадей — в деревья. Великан, увидев старого негра, который купался в речке, остановился, чтоб его порасспросить.
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— Послушай, старый негр, не проезжали ли здесь случайно два всадника — юноша и девушка? Не видал?

    Негр посмотрел на грядку с капустой и сказал :

    — Я посадил эту капусту, а хорошо ли уродится, не знаю.

    И сколько великан ни расспрашивал его про юношу и про девушку, негр твердил свое.

    Рассердившись на негра, великан стал расспрашивать колибри, но птичка в ответ так клюнула его в глаз, что он чуть не окривел. В сильном огорчении великан вернулся домой.

    Когда его жена узнала обо всем, она раскричалась :

    — Вот дурак-то! Неужто ты не понял, что речка была Гимара, старый негр — маленький человечек, ружье — колибри, седла — грядка с капустой, а кони — деревья?

    Великан спешно поехал обратно, но уже ничего на том месте не было, Гимара и принц расколдовались и быстро продолжали путь. А там, подальше, снова заколдовались: она обернулась церковью, принц — попом, ружье обратилось в молитвенник, седла — в алтарь, а лошади — в колокола.

    Великан втиснулся в церковь и спросил:

    — Святой отец, не проезжали ли здесь два всадника: юноша и девушка? Не видели?

    Поп притворился, что читает молитву, и ответил такими стишками:

    
     
      Я не слышу, что ты говоришь, о нет...

      Я отшельник и дал святой обет,

      Бог нас хранит от всяких бед,

      Я не слышу, что ты говоришь, о нет...

     

    

    И сколько великан ни расспрашивал его, поп твердил свои стишки.

    Наконец, в огорчении, великан вернулся домой и рассказал обо всем жене.

    — Ну и болван! Скачи галопом обратно. Церковь — это Гимара, поп — маленький человечек, алтарь — седла, молитвенник — ружье, а колокола — кони.

    Великан поскакал галопом назад, но ничего не нашел. Беглецы уже были далеко. Великан, однако, скоро их заметил, и тогда Гимара бросила в воздух горсть золы, которая превратилась в густой туман.

    Великан, не в силах что-либо разглядеть, вернулся в свой замок, вконец расстроившись.

    А два беглеца наконец добрались до дворца принца. И тогда Гимара стала просить принца, чтобы он, как приедет, не целовал руку своей тетушке. Принц обещал, но первым человеком, которого он встретил, войдя во дворец, была его тетка, и, позабыв об обещании, он поцеловал у ней руку. И, как только он это сделал, он в тот же миг совсем позабыл про Гимару и про все, что с ним приключилось.

    А Гимара, как только вступила в это чужое королевство, сразу расколдовалась. Она стала такого же роста, как все девушки, только очень грустная, потому что ее желанный принц теперь совсем даже и не догадывался, кто она такая, и позабыл о том, что она сделала, чтобы спасти ему жизнь.

    Тут и сказке конец!

    
— В этой сказке много нового, — сказал Педринью. — Она мне нравится, хотя в ней происходят самые невероятные вещи. Но в волшебных сказках это можно.

    — Только я удивляюсь, — вмешалась Носишка: — если этот великан был такой огромный, что упирался головой в самое небо, как это он мог вообще разглядеть принца? Это все равно, как если б я сражалась с какой-нибудь букашкой. И, чтобы расправиться с этой букашкой, дуралей великан придумывал всякие штуки! Да разве я стала бы так долго возиться с букашкой? Просто наступила бы на нее, и все тут.

    — А кстати, при чем тут капуста? — перебил Педринью. — Наверно, какая-нибудь старая кухарка-негритянка резала капусту и одновременно сочиняла эту сказку.

    — Это бы все ничего, — заключила Эмилия,— только вот конец мне не нравится. Бедняжку Гимару надо было как-нибудь вознаградить. Она столько сделала для принца, а под конец имела хороший вид, нечего сказать! А все почему? Потому, что он поцеловал руку у своей тети. Глупости какие! Разве нельзя поцеловать руку у тети и ничего не забыть? Нет, это просто нелепо. Первая половина сказки — на пять, но вторая больше единицы не заслуживает!
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     ЛИСИЧКА
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Как-то раз один принц отправился странствовать по белу свету в поисках какого-нибудь средства против слепоты, чтобы вылечить короля, своего отца. Он долго шел и вот зашел в одну деревню и вдруг видит: несколько человек колотят палками покойника.

    — Что вы делаете? — спросил в ужасе принц.

    — Да понимаете, этот человек взял у нас взаймы денег и умер, не заплатив. Так что надо колотить покойника: у нас в деревне такой обычай.

    Принца возмутила эта жестокость. Он уплатил долг покойника, велел его похоронить, а сам пошел дальше. Вскоре попалась ему навстречу лисичка и спросила, куда он идет. Принц рассказал, что ищет такое средство, которое излечило бы его отца-короля от слепоты.

    — Я знаю такое средство, — сказала лисичка.— Надо только взять немножко «попугайной мази» и натереть королю глаза — и он сразу прозреет. Но для этого надо идти в королевство Попугаев. Отправляйся в путь, принц, и ровно в полночь придешь ты в то место, где живут эти птицы. Только не заглядывайся на красивых попугаев, тех, что живут в золотых клетках. Возьми самого старого, самого плешивого и грязного, того, который сидит в углу на насесте. Вот он-то тебе и нужен.

    Принц отправился в путь. Придя в королевство Попугаев, он так и застыл от изумления: столько там было красивых птиц в серебряных и золотых клетках, отделанных бриллиантами. Забыв о совете лисички, он схватил самую красивую клетку с самым красивым попугаем и бросился бежать. Но попугай пронзительно закричал, проснулась стража и схватила принца.

    — Зачем тебе этот попугай? — спросила стража. — Ты умрешь, вор!

    Испуганный принц рассказал в чем дело.

    — Хорошо, — сказала стража. — Мы дадим тебе попугая, но прежде ты должен отправиться в королевство Мечей и принести нам оттуда лучший меч.

    Принц ушел очень опечаленный, потому что не знал, где находится это королевство. И снова навстречу ему попалась лисичка.

    — Что случилось, принц? Почему ты такой грустный?

    Принц ей все рассказал.

    — Не послушался ты моего совета, — сказала лисичка. — Ведь я тебе говорила, чтоб ты взял самого старого и уродливого попугая. Теперь вот что надо делать. Отправляйся в королевство Мечей. — И она рассказала, где это. — Придешь туда в полночь. Увидишь много красивых серебряных и золотых мечей, отделанных драгоценными камнями, но ни одного из них не бери, а возьми старый, заржавленный меч, тот, что стоит в углу. Вот он-то тебе и нужен.

    Принц отправился в путь и, придя в королевство Мечей, так и застыл от изумления при виде всех этих чудес. Он не смог устоять и вместо старого, заржавленного меча, стоявшего в углу, выбрал самый красивый и дорогой из всех. Но когда он уходил, меч звякнул, проснулась стража, схватила принца и хотела вести его к королю Мечей. Но, когда принц рассказал свою печальную историю, стража пожалела его.

    — Хорошо, — сказала стража, — мы простим тебя, если ты отправишься в королевство Коней и приведешь нам лучшего коня.

    Принц отправился искать королевство Коней. Видит — опять идет навстречу лисичка.

    — Почему сеньор принц такой грустный? — спросила она.

    Принц все ей рассказал.

    — Ну вот видишь! — сказала лисичка. — Почему же ты меня не послушался? Теперь придется тебе идти в королевство Коней, — и она рассказала, где это. — Придешь туда в полночь. Там увидишь множество коней всех пород и мастей, один лучше другого, но не бери ни одного из них, а возьми самого старого и уродливого. Вот он-то тебе и нужен.

    Принц пошел, но в королевстве Коней увидел он таких породистых красавцев, что не смог устоять и вместо старого, уродливого коня выбрал самого красивого. Но в тот момент, когда он собрался уходить, конь заржал, разбудил стражу, и принца схватили.

    Принц рассказал свою историю, и в конце концов стража сказала:

    — Ладно, отпустим, но только, если ты похитишь дочь короля.

    Принц обещал и пошел сам не зная куда. И снова навстречу попалась лисичка.

    — Ах, принц, — сказала она, — я знаю, что ты очень добрый, поэтому я очень хочу тебе помочь, но все напрасно. Ты все делаешь не так, как я тебе советую. Я постараюсь еще раз помочь тебе. Садись на коня и поезжай в полночь ко двору короля. Схвати принцессу, посади ее на своего коня и скачи во весь опор. Поезжай в королевство Коней и возьми того коня, что я говорила. Потом поезжай в королевство Мечей и возьми тот меч, что я говорила. Потом поезжай в королевство Попугаев и возьми того попугая, что я говорила. И скачи во весь опор домой, к отцу, потому что старик уже совсем-совсем плох. Но что бы ни случилось, не сворачивай с дороги и ни на что не обращай внимания, пока не приедешь домой. Прощай.

    Принц отправился. Приехав во дворец, он похитил дочь короля. Приехав в королевство Коней, он взял самого старого и уродливого коня. Приехав в королевство Мечей, схватил самый старый меч. Приехав в королевство Попугаев, схватил самого уродливого попугая — и галопом помчался к дому своего отца.

    Но по дороге он повстречал своих братьев, которые, оказывается, пошли его искать. Увидели братья красавицу принцессу и задумали отнять ее и убить принца. Они сказали, что на дороге рыщут разбойники, и посоветовали принцу свернуть на тропинку.

    Юноша попался в ловушку и свернул с дороги. Тогда злые братья напали на него, избили, ограбили и бросили в яму, думая, что он мертв. А сами вместе с принцессой и всем остальным вернулись домой.

    Но тут стало происходить что-то странное: девушка не хотела ни есть, ни говорить, попугай спрятал голову под крыло, не произнеся ни словечка, меч еще больше покрылся ржавчиной, а конь уныло повесил голову, словно собрался помирать.

    Долго пролежал принц в яме, а когда наконец очнулся, увидел перед собой лисичку. Она вытащила его из ямы и положила на дороге. Он, прихрамывая, побрел домой. Как только он пришел, ржавчина на мече вмиг пропала, меч заблестел как новенький, попугай растопырил перышки и прыгнул принцу на плечо, девушка весело рассмеялась и затараторила без умолку, а конь поднял голову и сразу же потолстел.

    Принц подошел к слепому королю и помазал ему глаза «попугайной мазью». Король тут же прозрел и стал совсем здоров.

    Сколько здесь было радости! Добрый принц женился на принцессе, а злые братья были изгнаны из королевства. Тут и сказке конец.

    
— Очень хорошо, — сказала Эмилия. — Но меня удивляет вот что: когда слушаешь народные сказки, кажется, что это все одна и та же сказка, рассказанная на тысячи ладов. Почему это?

    — А потому, — ответила дона Бента, — что многие сказки принадлежат к одному циклу.

    — Циклу? — переспросила Носишка. — А что это такое?

    — Это когда вокруг одной главной мысли, одного героя возникает много историй, сказок или легенд. Ученые утверждают, что истории эти принадлежат к одному циклу. В Европе, например, в средние века существовал цикл историй о хитром пройдохе Лисе, который умел всех обойти, даже самого Льва, короля зверей, и всегда выходил сухим из воды. Известен также цикл легенд о короле Артуре, который хотел, чтобы все его рыцари были равны между собою, и для этого сажал их всех за круглый стол; отсюда и название «рыцари круглого стола». Народу обычно бывает жаль расстаться с созданными его воображением образами, и, как искусный ткач, он ткет всё новые и новые узоры вокруг тех, что были созданы им прежде...
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     ИСТОЧНИК ТРЕХ ПОДРУГ
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Жил один король и вдруг ослеп. Сколько ни лечили его доктора всеми лекарствами, какие только есть на свете, ему даже крошечку лучше не становилось. Как-то раз постучалась во дворец какая-то нищенка и попросила милостыню. Узнав о слепоте короля, она сказала, что хочет научить его одному хорошему средству.

    Король ее принял.

    — Узнайте же, ваше величество, что на свете есть одно-единственное средство, которое излечивает слепоту: это нужно обмыть глаза водой из Источника Трех Подруг. Но эту воду очень трудно достать. Кто пойдет ее искать, должен поговорить с одной старушкой, которая живет в тех краях; только эта старушка может сказать, слит или не спит дракон, который стережет Источник Трех Подруг.

    И нищенка рассказала, по какой дороге идти к источнику. Король поблагодарил ее за эти сведения и одарил мешком золота. А потом сразу велел снарядить флот и послал с ним старшего сына за той волшебной водой и велел по пустякам не задерживаться и через год быть обратно.

    Принц отправился. После долгого плавания он приехал в одно богатое королевство, где сошел на берег и стал пировать с красивыми девушками, которые там жили. Он истратил все деньги, залез в долги, и, когда подошел срок, у него не хватило даже храбрости вернуться домой.

    Король очень расстроился и обиделся и велел снарядить новый флот, с которым послал среднего сына. Этот сын тоже прибыл в то богатое королевство, где также увлекся милыми девушками, забыв и про слепого отца, к про волшебную воду.

    Больше года прошло, а он не возвращался. Король чуть не умер от огорчения.

    Тогда пришел к королю младший сын и сказал:

    — Отец, отпусти меня. Клянусь, что достану тебе волшебную воду!

    Король засмеялся:

    — Что ты! Ты еще ребенок. Если старшие братья, бравые молодцы, с этим не справились, что можешь сделать ты? Да ты недавно из пеленок!

    Но маленький принц так упрашивал, что король согласился, подумав про себя, что счастье иногда приходит откуда не ждешь. Он велел снарядить флот, и мальчик отправился в путь.

    Его корабли прибыли в то самое королевство, где жили опасные девушки и где его старшие братья сидели в тюрьме за долги. Маленький принц уплатил их долги — это было единственное средство вернуть им свободу. Однако плохие братья дали ему плохие советы: чтоб он остался тут, чтоб отказался от поисков той воды, и так далее. Но маленький принц не уступил. Корабли поплыли дальше.

    Наконец он приехал в королевство, где находился источник, и так старался, что разыскал старушку, которая знала про дракона. Увидев такого юнца с пустой бутылкой под мышкой, старушка испугалась:

    — Каким ветром тебя сюда занесло, сынок? Разве ты не слышал, как здесь опасно и что никто еще не спасся от дракона? Это чудовище не что иное, как заколдованная принцесса, которая пожирает всех, кто приближается к источнику.

    Но маленький принц рассказал свою историю и попросил старушку помочь ему.

    — Хорошо, — согласилась она. — Подойди к дракону незаметно и посмотри, открыты у него глаза или закрыты. Если глаза открыты — значит, спит. Если глаза закрыты — значит, не спит. Многие этого не знали, и чудовище их съедало.

    Маленький принц поблагодарил за предупреждение и ушел. Он осторожно приблизился к дракону. Стал наблюдать. Глаза у дракона были открыты. «Значит, спит», — сказал он про себя и направился с бутылкой к источнику, чтобы наполнить ее. Но дракон закрыл глаза и бросился на него. Маленький принц не испугался. Выхватил шпагу и стал биться. Бились они, бились, как вдруг принц изловчился и пронзил дракона метким ударом. Из дракона брызнула кровь, и он немедленно превратился в такую красивую принцессу, что и представить себе трудно.

    — Ты расколдовал меня, маленький принц. — примолвила она, — и судьба велит мне выйти за тебя замуж. Я буду ждать тебя ровно год. Если через год ты не вернешься, я сама пойду тебя искать. Возьми на память этот платок. Прощай!

    Принц, очень веселый, пустился в обратный путь, в королевство отца. По дороге он забрал братьев из королевства, где жили красивые девушки, и повез их домой. Но хорошую штуку сделали эти плохие братья! Чтобы украсть волшебную воду, которую он хранил в сундуке, а ключ носил на груди, они устроили на палубе большой пир и поставили много вина. И так они сделали, что подпоили брата и, украв у него ключ, подменили бутылку с волшебной водой бутылкой с соленой морской водой.

    Когда корабли пристали в королевстве слепого короля, принцы были встречены с большими почестями. Маленький принц рассказал про свое путешествие и передал отцу бутылку с волшебной водой. И все вышло очень плохо. Вода не вылечила короля, а наоборот! Тогда выступили вперед злые братья и сказали, что маленький принц просто обманщик, потому что привез морскую воду вместо волшебной воды. Пусть король попробует полечиться той, которую они привезли, и тут они показали бутылку с волшебной водой. Король попробовал полечиться и немедленно поправился.

    Были устроены большие пиршества по всему королевству. А маленький принц был приговорен к смерти за свой обман. Но палачи сжалились над ним и не убили, а только отрезали ему мизинец, чтобы показать королю, а принца отпустили на волю в глухом лесу.

    Бедный принц бродил, пока не набрел на домик дровосека, где попросил работы. Поступил он батраком и трудился с утра до ночи. И срок, назначенный принцессой, прошел, а бедняжка даже и думать не мог о том, чтоб отправиться за ней так далеко. Видя, что ее избавитель не приходит, принцесса велела снарядить флот и сама отправилась на поиски, как обещала.

    Когда корабли пристали в королевстве, где жил принц, она послала во дворец гонца, богато одетого, сказать королю, что она договорилась с принцем, который ее расколдовал, и обещала выйти за него замуж, а теперь приехала, чтоб исполнить свое обещание. И чтоб король прислал принца, не то ее корабли откроют огонь и сожгут город.

    Король очень был удручен и согласился. И вот старший принц появился на борту корабля, будто он и есть освободитель принцессы.

    — Дерзкий! — закричала принцесса. — Как ты осмелился выдать себя за того, которым не являешься? Где платок, что я подарила своему избавителю?

    Старший принц вернулся на берег очень грустный. Тогда король отправил среднего сына. И опять ничего не вышло. Принцесса очень рассердилась и сделала королю новое предупреждение: или он пошлет настоящего принца, или ее пушки обстреляют город и всё разрушат.

    Король совсем огорчился, потому что ведь младшего сына он сам велел казнить. Он рвал себе бороду в страшном горе, но тут пришли палачи и сказали, что они не убили принца, а лишь отрезали ему мизинец. Вздохнув с облегчением, король дал приказ найти маленького принца и обещал богатую награду тому, кто его отыщет.

    Дровосек, у которого принц был батраком, чуть не умер со страху, когда узнал обо всем этом. Взвалил он принца на спину и пошел во дворец, плача от радости и от страха.

    Вид у бедного принца был жалкий и грязный, одежда в лохмотьях. Пришлось его мыть и одевать в те одежды, которые он оставил когда-то во дворце, и все ему оказалось, между прочим, коротко и тесно. Пока шли эти приготовления, срок, назначенный принцессой, подходил к концу. Пушки уже были нацелены на город. Но все обошлось благополучно. Маленький принц взошел на принцессин корабль и показал ей платок.

    — Вот теперь все правильно, — сказала она: — я узнаю в тебе моего избавителя.

    И они уехали в ее королевство, где поженились и зажили очень счастливо.

    А злые принцы — эти получили по заслугам: их привязали к хвостам диких лошадей и пустили в поле.

    
— Опять повторяется число «три»! — сказала Эмилия. — В каждой сказке! Всё обязательно по три! У короля обязательно три сына, два плохих и один хороший. И хороший всегда самый маленький.

    — И наказание для плохих одно и то же, — прибавила Носишка: — их привязывают к хвостам лошадей или ослов. Это очень жестокое наказание.

    — Ничего не поделаешь, — ответила дона Бента, — сказки эти всё старинные, а в те времена именно так и наказывали. Если бы эти сказки были придуманы в наше время, то в них не было бы никаких привязываний к лошадиному хвосту. Народная память очень стойкая, она сохранила сказки, которые рассказывались еще в средние века.

    — Но если рассказчики переделывают сказки, — сказал Педринью, — зачем же они сохранили все эти жестокости?

    — Изменения относятся только к отдельным деталям. Основное содержание остается неизменным. Оттого-то появляется столько принцев, королей и диких ослов, — пояснила дона Бента.

    — А драконы и волшебства разные?

    — Тоже из средних веков. Многие истории и сказки, которые рассказывает наш народ, пришли к нам из Европы вместе с португальскими завоевателями, — пришли и зажили новой жизнью. Народ, особенно в деревне, на плантациях, подхватил их и стал передавать из уст в уста, переделывая по-своему. Так, рядом с негритянскими и индейскими сказками появляются в бразильском фольклоре европейские сюжеты. Ведь в народе так принято: услышат, расскажут другому — и от отца к сыну, словно бусы нанизывают...

    — А почему так, бабушка?

    — Из-за неграмотности. Наш народ в основном не имеет возможности учиться, люди должны работать с детства и так как не могут читать книг, то любят слушать рассказы и сами рассказывать.
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     КРИВАЯ СЛУЖАНКА
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У одного человека было три сына, и, не имея денег, чтоб их одарить, он дал каждому по арбузу в тот день, когда они решили отправиться по белу свету искать счастья. Но сказал на прощание, чтобы они разрезали эти арбузы только в том месте, где есть вода.

    Старший брат, которому не терпелось узнать свою судьбу, разрезал арбуз прямо на дороге, едва отъехав. Из арбуза выпрыгнула очень красивая девушка и закричала: «Дай мне воды или молока! » Но так как поблизости не было ни воды, ни молока, она склонила головку и умерла.

    Средний брат, что поехал по другой дороге, тоже решил узнать свою судьбу и разрезал арбуз в таком месте, где воды и в помине не было. Из арбуза вышла девушка еще прекраснее первой и сказала: «Дай мне воды или молока!» Но так как ни того, ни другого вблизи не было, она тоже повесила головку и умерла.

    Младший брат, однако, хорошо запомнил совет отца и потому разрезал свой арбуз только возле родника. Изнутри арбуза тоже выпрыгнула девушка, красавица-раскрасавица, и попросила воды или молока. Юноша дал ей воды из родника, и она напилась досыта. Так как она была неодетая, он попросил ее взобраться на дерево и сидеть там тихонечко, пока он не добудет ей платье.

    Немного погодя явилась кривая мавританка с кувшином на голове. Она пришла набрать воды из родника. Взглянула в воду и увидела отражение девушки, которая пряталась на дереве.

    — Что за безобразие! Если я такая красавица, то почему таскаю воду для других? — И она бросила кувшин, разбив его на мелкие кусочки.

    Но как только она пришла домой, хозяйка хорошенько выбранила ее и, дав другой кувшин, опять послала за водой. Кривая служанка пошла и снова увидела в воде отражение девушки. И разбила второй кувшин.

    Девушка на дереве не удержалась и громко рассмеялась. Служанка взглянула наверх и все поняла. Она поклялась отомстить.

    — Красавица, красавица, — сказала она сладким голосом, — какие у тебя чудесные волосы, мой цветок, чистое золото! До чего ж хочется потрогать твои кудри! Позволь я причешу тебя.

    Девушка, ничего не подозревая, позволила. Кривая служанка взобралась на дерево — и стала расчесывать эти чудесные русые волосы. И вдруг — раз! — воткнула девушке в голову булавку. В тот же миг девушка превратилась в голубку и улетела. Кривая служанка, очень довольная, заняла ее место.

    Тут показался юноша с платьем, но, увидев, что его красавица превратилась в это чудище, так и застыл с открытым ртом.

    — Чего ж ты хочешь? — сказала служанка.— Ты так долго ходил, что меня обожгло солнце, и я стала такой вот некрасивой.

    Юноша вздохнул, но поскольку дело, шло о его судьбе, то решил, что тут уж ничего не поправишь. Он повел кривую служанку во дворец и женился на ней — все это в большой печали.

    С этого дня в тех местах стала часто появляться голубка, которая садилась в саду на деревья и говорила садовнику: «Садовник, садовник, как поживает король, мой сеньор, и его кривая служанка?» Говорила так — и улетала. Но столько раз повторила она свой вопрос, что садовник наконец рассказал об этом королю.

    Король, который давно уж подозревал, что дело неладно, велел сплести серебряную сетку, чтоб поймать голубку. Но голубка не попалась в сетку. Король велел сделать золотую сетку — ничего не выходит! Бриллиантовую — ничего! Наконец садовник сделал сетку из омелы, и голубка попалась.

    Садовник отнес ее королю, а тот посадил ее в очень богатую клетку.

    Кривая служанка тотчас пожелала зажарить и съесть голубку и так настаивала, что королю пришлось согласиться на такое злодейство. Но в тот день, как голубке умирать, король взял ее в руки и погладил. И сразу же нащупал какой-то пупырышек. Посмотрел — это была булавочная головка. Потянул — и как только булавка вышла, голубка превратилась в прекрасную девушку из арбуза.

    — Ах, это ты, моя любимая! — воскликнул король, очень сильно обрадовавшись.

    Девушка рассказала ему все про предательство кривой служанки. Король разгневался и приказал привязать ее к хвосту дикого осла и пустить на все четыре стороны.

    
— Эта сказка, — сказала Эмилия, — начинается очень хорошо, но потом начинается просто ужас какая путаница. Ведь этот юноша был бедняк и у него не было ничего, кроме арбуза, и вдруг он оказывается во дворце и ни с того ни с сего становится королем!

    — Это доказывает, — объяснила дона Бента, — что народные сказки все время изменяются. Ясно, что в этой сказке чего-то из хватает. Она переходила от одного рассказчика к другому и по дороге потеряла кусок.

    — Вообще сказка очень красивая, — заметила Носишка, — но вот эта история с булавкой — ужасная глупость! В голову человека нельзя воткнуть булавку. Правда, в сказке все бывает... И как это юноша дал себя обмануть и поверил кривой служанке? Это, знаете, уж слишком!

    — Таких дураков я еще в жизни не видел, — добавил Педринью. — Как он мог поверить, что солнце так обожгло бедняжку, что она стала черной, да притом еще и окривела! Да и отлучался-то он ненадолго! К тому же девушку он оставил на дереве среди ветвей. Где это видано, чтоб солнце могло чуть не сжечь человека, который прятался в тени?

    — А мне, — воскликнула Эмилия, — особенно понравилось, как служанка приняла отражение в речке за свой портрет и еще как девушка превратилась в голубку. Я ставлю этой сказке пятерку!

    — Только потому, что в сказке появляется голубка, — улыбнулась дона Бента. — Сказки, где есть голуби, всегда приводят Эмилию в восторг.

    — И правильно, приводят...— сказала бывшая кукла. — Нет ничего красивее чем голубка, беленькая такая, с такими круглыми глазками. Из всех птиц мне всегда нравился больше всех голубь. А тебе, тетушка Настасия?

    Негритянка постеснялась ответить. Любимой птицей тетушки Настасии была жирненькая курочка, из тех, что так вкусны с соусом и так по вкусу детям.
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     СМЕТЛИВЫЙ ЖУАН
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Жил в одной деревне очень бедный крестьянин, и был у него сын, по имени Жуан, мальчишка довольно сметливый, но несмотря на это, его мать, женщина злая и вредная, не любила его. Жуан жил одиноко, не с кем ему было играть. Единственным его другом была собачка Пальма, которую ему подарила бабушка.

    Однажды, когда Жуан был уже большой, гулял он далеко от дома. По дороге он встретил путника, и они разговорились. Он узнал, что в королевстве Трех Принцесс (а это было недалеко) собираются выдать замуж одну из дочерей короля, и потому король устроил пир, и пировать будут две недели, а просители руки принцессы пока что должны загадывать ей загадки. Если она отгадает, то просителя ждет виселица, но зато если уж не отгадает, пойдет за того счастливца замуж. На виселицах уже болталось много просителей, прибывших из разных мест со своими загадками, которые принцесса отгадала в одну секундочку.

    Услышал все это Жуан и задумался. Кто знает, может, он перемудрит эту принцессу и женится на ней? Он вернулся домой, когда все уж было обдумано.

    — Отец, отпусти меня по белу свету, пойду свой хлеб зарабатывать.

    Отец согласился, но мать (а другой такой ведьмы во всей округе не было) сыграла с ним хорошую штуку: дала ему отравленную булку, вы только подумайте! Жуан взял узелок и ушел вместе со своей собачонкой.

    Но где дорога в королевство Трех Принцесс, он не знал. И спросить-то было не у кого. Жуан пошел наугад. Поднялся на гору, спустился с другого боку, заночевал в поле.

    Наутро пошел дальше и дошел до большой реки. Остановился на берегу и смотрит на воду. Видит — плывет вниз по реке дохлый осел; брюхо вспухло, а на нем — чуть не целая стая урубу[1] сидит. Жуан про себя это все запомнил и пошел дальше.

    Как стемнело, сел Жуан под фиговым деревом поесть и вынул сдобную булку, что дала ему мать, но словно ему нашептал кто, чтоб сам не ел, пока на собачонке не испробует, и он дал кусочек собачонке. Чему быть, того не миновать: бедняжка Пальма, как только куснула булку, задрожала вся и околела.

    Жуан очень опечалился из-за того, что мать его такая злодейка оказалась, и еще из-за того, что свою единственную подружку потерял. Он закопал ее, но прилетели три урубу, раскопали ее, съели и тоже околели. Представьте себе, какой сильный яд изготовила эта негодяйка!

    Жуан взвалил мертвых урубу на плечо и пошел дальше. Видит — стоит дом, а внутри никого. Зашел. А там в углу сидели семь охотников, и все прямо с голоду помирали. Увидев нового гостя с этими черными птицами за плечами, голодающие набросились на него и отняли у него всех урубу. Сожрали — и мертвые упали.

    Жуан взял самое лучшее ружье и пошел дальше. Вышел он на широкое поле и уселся под деревце. У него прямо живот свело от голода. Вдруг видит — шевелится в траве куропатка. Выстрелил. Промахнулся. Дробина угодила в голубка, которого он не видел.

    Ну, как говорится, не сули куропатку в небе, а дай голубка в руки.

    Жуан ощипал голубка, да вот беда: дров нет. Осмотрелся — увидел невдалеке деревянный крест, очень старый. Подошел, отломал несколько лучинок, развел огонь, зажарил голубка и съел. А вода? Где взять воды, чтоб утолить жажду?

    Тут ему в голову пришла одна мысль. Вскочил он на лошадь, которая там паслась, и гонял ее до тех пор, пока она вся не вспотела, собрал пот и напился. Теперь он поел, попил и мог продолжать свой путь. Немного подальше увидел он череп, в котором лесные осы устроили свой улей. Увидел также осла, привязанного к дереву и роющего копытами землю. Жуан подошел, чтоб взглянуть, что там зарыто, и увидел кувшин с деньгами.

    Снова отправился Жуан в путь и наконец завидел вдали королевство Трех Принцесс. Пришел, значит. Стал разузнавать насчет праздника. «Все идет хорошо, — сказал ему один прохожий, — но пока что еще не нашлось ни одного просителя, чью загадку не отгадала бы принцесса. Народу на виселицах все прибывает».

    Жуан направился во дворец и сказал стражнику, что он просит руки принцессы-отгадчицы.

    Стражник впустил его, но все стали смеяться над бедным парнем: тоже еще нашелся деревенщина — одежонка рваная, котомка за плечами...

    — Уходи-ка отсюда, парень, если тебе жизнь дорога. Юноши из самых знатных семей с треском провалились и сейчас болтаются на виселицах, высунув языки! Где уж такому дурачку, как ты, выдумать загадку, которую не отгадала бы лучшая в мире отгадчица. Уходи, пока не поздно!

    Но Жуан все стоял на своем, и его провели к королю.

    — Ты знаешь, что рискуешь жизнью? — спросил король.

    Жуан ответил, что да, знает, но что он готов на все.

    — Ладно! — воскликнул король. — Тогда давай твою загадку, — и позвал принцессу.

    Пришла принцесса, и Жуан сказал так:

    Я вышел из дому с пальмой и сдобой;

    
     
      Сдоба убила пальму,

      Пальма убила трех,

      Три убили семерку,

      Из семерки я выбрал получше.

      Стрелял я в то, что видел,

      Убил я то, что не видел.

      Из дерева святого

      Добыл огня и сварил обед.

      Воду я пил, что не с неба,

      Видел живых я на мертвых верхом,

      Видел осла, что такое узнал,

      Чего даже люди не знали.

      Гадай-ка, принцесса, загадке конец.

      А не отгадаешь — пойдем под венец!

     

    

    Думала, думала принцесса, но так и не отгадала. Попросила Жуана повторить загадку. Жуан повторил три раза, а девушка — ни туда, ни сюда. Наконец, когда уж у нее голова разболелась, она призналась королю:

    — Невозможно, отец! Эту я не отгадаю.

    — Тогда обними и поцелуй своего жениха, — сказал король.

    
— Прелесть! Прелесть! — воскликнула Эмилия. — Нет, этот Жуан не дурак! Умная сказка! Два сметливых — друг против друга, и более сметливый побеждает!

    — Сказка, которую вы только что слышали,— сказала дона Бента, — это сказка «с ключом». Посмотрите, как она хитро составлена. Свою загадку хитрец начинает рассказом про сдобу и пальму. Сдоба — это булка, а Пальма — имя собачонки; и дальше он продолжает в том же духе, описывая все свое путешествие в иносказательных выражениях, в символах.

    — А что такое символ? — спросила Носишка.

    — «Символ» — это греческое слово, оно значит «знак, указывающий на какую-нибудь вещь». Вот, например, слово «Эмилия» тоже символ. Оно означает маленькое нахальное создание, которое думает, что знает больше всех в округе!

    — Только во круге? — запротестовала Эмилия. — Не во круге, а во всем шаре земном... такая, как я, неизвестно родится ли когда-нибудь еще!

    Дона Бента подмигнула тетушке Настасии, словно говоря: «Ну, вы видели когда-нибудь такую нахалку?!»
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     МАНУЭЛЬ ЖЕЛЕЗНЫЙ ПОСОХ
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У одного короля родился сын, великан и силач необыкновенный. Восьми дней от роду он уже съедал зараз целого быка. Король был очень напуган и собрал советников, чтоб сказали свое мнение, потому что ведь таким манером младенец скоро покончит со всем королевским стадом! Советники решили, что лучше всего пустить наследника на все четыре стороны. Король согласился, дал сыну железный посох, топор, серп не малой величины и пустил его на все четыре стороны.

    Принц ушел. Придя в одну фазенду[2], он попросил работы. Помещик нанял его и послал вырубить небольшой участок леса. Парень как махнет топором — так хозяин даже испугался! Когда пришло время обедать и перед работником поставили тарелку с едой, он только расхохотался. Он хотел целого быка и полный жбан сладкой маниоковой муки[3]. Хозяину стало смешно просто. Он решил потешиться над работником и велел подать все, что тот просит, думая, что мальчишка съест не больше куска мяса и миски маниоковой муки. Но, когда в утробе молодца исчез бык и полный жбан маниоковой муки, хозяин не захотел разговоры разговаривать — прогнал работника.

    Принц вернулся во дворец и прожил там некоторое время. Наконец король почесал голову и опять созвал советников:

    — Что делать с этим парнем? Он у меня в день целого быка пожирает!

    Советники посоветовали королю послать его в лес, чтоб поймал шесть львов; они думали, что уж львы-то в одну минуточку с ним покончат.

    Принц попросил телегу и три упряжки быков и уехал в лес, где пробыл шесть дней. Каждый день он съедал одного быка и ловил одного льва, которого усмирял и запрягал в повозку на место съеденного быка. Когда набрал три упряжки, завалил телегу деревьями и тронулся к городу.

    Король и весь народ задрожали от ужаса, узнав про подвиг Мануэля Железного Посоха, как все его стали называть. Ничего подобного они в жизни не видывали.

    Король почесал голову. Наконец он приказал, чтоб принц уходил на все четыре стороны и никогда больше не показывался ему на глаза. Принц ушел.

    Брел он, брел и как-то раз повстречал человека, который переходил реку, оставаясь сухим. Это был Пересеки-брод.

    — Здравствуй, Мануэль Железный Посох! — крикнул человек.

    — Пересеки-брод, — сказал принц, — помоги мне пересечь реку!

    Пересеки-брод помог ему пересечь реку, и они пошли вместе.

    Скоро они повстречали человека, который срывал лианы. Его звали Разбей-камень.

    — Здравствуй, Мануэль Железный Посох! — крикнул человек.

    — Разбей-камень, — сказал принц, — хочешь идти с нами?

    Человек согласился, и они пошли втроем. Каждый день один из них должен был доставать еду для всей компании. Как-то раз, когда Пересеки-брод пошел по этому делу, на дороге ему попался прохожий в красном колпаке, который попросил у него огня для своей трубки.

    Пересеки-брод не захотел дать ему огня, и прохожий так стукнул его трубкой по голове, что Пересеки-брод упал, словно мертвый. Только спустя час он очнулся и пошел рассказать друзьям все, что случилось.

    — Грош тебе цена! — сказал Разбей-камень. — Завтра я пойду искать еду.

    И пошел.

    Прохожий в колпаке и ему попался и стал просить огня для своей трубки. Но Разбей-камень огня ему не дал и тоже получил трубкой по голове так, что свалился без чувств наземь. Когда он очнулся и разыскал друзей, Мануэль Железный Посох долго смеялся.

    — Оба вы никуда не годитесь. Завтра я сам пойду искать еду.

    И пошел.

    Прохожий в колпаке появился в третий раз и все просил огня. Мануэль Железный Посох ответил на эту просьбу страшным ударом своего железного посоха. Прохожий устоял и дал ему трубкой по голове. Завязалась страшная битва. Бились долго, пока наконец железный посох не сбил колпак с головы прохожего; Мануэль положил его в карман.

    — Мануэль Железный Посох, — стал просить прохожий плаксивым голосом, — отдай мой колпак.

    — Не дам, не дам, — был ответ.

    И пошли они вдвоем и спорили: один просил колпак, другой не давал.

    Наконец Мануэль Железный Посох сказал:

    — Я отдам тебе колпак, если ты отдашь трех принцесс, которых держишь в заточении.

    Прохожий — а это был сам черт — ответил:

    — Отдать не могу, я их не стерегу.

    Шли они, шли. Наконец прохожий вошел в какую-то пещеру, Мануэль Железный Посох — за ним. Попали они в одно королевство глубоко под землей, где работало множество рабов. Это был ад. Прохожий все просил колпак, а Мануэль все просил принцесс. Понял наконец черт, что не совладать ему с этим человеком, который и в аду цел остался, и отдал ему трех принцесс.

    — Теперь давай сюда мой колпак!

    Мануэль отвечал:

    — Погоди! Раньше меня на волю отведи.

    Черт не соглашался. Тогда Мануэль стал лупить его посохом и лупил до тех пор, пока тот не сдался и не повел его наверх, а три принцессы шли впереди. Но только принцессы показались у выхода из пещеры, приятели Мануэля, которые были тут как тут, их забрали и с ними удрали. Когда Мануэль Железный Посох вышел на дорогу, он отдал черту колпак, но очень испугался, увидев, что девушки пропали. Его приятелей уже и след простыл. Они мчались к королю, чтобы сдать ему принцесс и сказать, что это они их сумели освободить и за это хотят их в жены получить.

    Король очень обрадовался, увидев своих дочек, но девушки стали плакать и сказали, что совсем не эти люди их спасли.

    А там, далеко, Мануэль Железный Посох сидел у дороги и думал про свою жизнь. У него остались платочки девушек. Взял он один платочек и сказал:

    — Лети, лети, платочек, и опустись на плечо своей хозяйки.

    Платочек обернулся попугаем, который полетел и сел на плечо одной из принцесс.

    — Я выйду замуж только за хозяина этого попугая, — сказала девушка.

    Мануэль Железный Посох взял два других платочка и сказал:

    — Летите и несите меня во дворец, где живут принцессы.

    Платочки полетели и принесли его во дворец.

    Когда Мануэль показался, все три девушки признали его своим спасителем, и Мануэль взял в жены ту, на чье плечо попугай сел. Двух обманщиков после хорошей взбучки выгнали прочь из королевства. А две другие девушки вышли за двух красивых принцев. Тут и сказке конец.
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— Ну как, Эмилия? — спросила дона Бента.

    — Очень оригинальная и живописная, — ответила Эмилия.

    — И мне нравится, — сказала Носишка, — но есть неясности. Например, Разбей-камень непонятно почему так называется. Ведь он срывает лианы, а не разбивает камни! А Пересеки-брод, который может перейти вброд реку и остаться сухим, совсем не пользуется таким своим талантом.

    — А мне, — сказал Педринью, — очень странно, что знатный принц называется Мануэль Железный Посох. Ну что это за имя для принца? Очень грубо. Поэзии нет. И, кроме того, если человеку — одна неделя, то как он может целого быка съесть? Невероятно.

    — Вот я и говорю, — прибавила кукла: — деликатности мало, все черным по белому, без обиняков. Никаких прикрас, узоров никаких... Я люблю, чтобы были разные узоры... А здесь всё попросту...
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     ЖУАН И МАРИЯ
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В одной бедной семье было столько детей, что единственным средством поправить положение было выгнать двоих из дому. Жуан и Мария звали тех, на кого пал выбор. Как-то поутру отец велел им поторапливаться, чтоб идти с ним в лес за медом.

    Дети поторопились и пошли. Когда они зашли глубоко в лес, отец сказал:

    — Ждите здесь тихонько, пока я не кликну. А как кликну, идите туда, откуда раздастся мой голос.

    А сам пошел в сторону от дома, кликнул детей — и скорей назад, к дому. Услышав голос отца, дети побрели в ту сторону, откуда он раздался. Но отца не нашли и заблудились.

    Наступила ночь, и бедняжечки забились в дупло дерева. На другое утро Жуан взобрался на верхушку, чтобы посмотреть, не увидит ли чего. Далеко-далеко он увидел дымок. Велел Марии подождать и пошел в ту сторону.

    Оказалось, что в домике жила подслеповатая старуха. Она пекла в печке пирожки. Жуан был очень голодный и, почувствовав запах пирожков, не мог выдержать. Он отломил веточку с сучком на конце и через щель вытащил два пирожка. Старуха с грехом пополам разглядела,что пирожков-то стало меньше, но подумала, что тут замешан кот.

    — Брысь, гадкий кот! Не смей таскать мои пирожки!

    На следующий день Жуан снова пришел со своей веточкой и утащил еще пирожков, а старуха опять подумала на кота.

    На третий день Жуан опять пришел, но в этот раз Мария упросила его взять ее с собой и тоже пришла.

    Когда брат вытащил через щелку первый пирожок и старуха набросилась на кота, Мария не удержалась и засмеялась. Старуха выглянула в окошко и сказала:

    — Ах, это вы, мои внучата? Входите, давайте жить вместе.

    Дети вошли в дом, а старуха — раз! — схватила их, посадила в сундук и заперла на засов, чтоб откормить, а потом зажарить и съесть. И чтобы они скорее откормились, каждый день давала им много пирожков. Иногда она говорила:

    — Высуньте пальчик, я посмотрю, поспели ли вы.

    Но Жуан высовывал не пальчик, а хвостик ящерки, который нашел на дне сундука, и старуха ворчала:

    — Нет, вы еще слишком тощие, — и увеличивала число пирожков.

    Так продолжалось много дней, пока Жуан не потерял хвостик ящерки и не пришлось ему показать старухе пальчик,

    — О, — сказала старуха, — теперь вот вы поспели!.. — и открыла сундук. — Выходите и соберите побольше хворосту, мы зажжем большой костер и будем плясать вокруг.

    Но ведьма совсем не хотела плясать, а задумала столкнуть детей в котел с водой, который собиралась поставить на огонь.

    Дети пошли в лес. Только начали они собирать хворост, как вдруг появилась перед ними добрая волшебница и сказала:

    — Эта старуха — ведьма, она пожирает детей. Но я помогу вам, только сделайте, как я скажу. Когда костер разгорится и старуха велит вам плясать, вы скажите: «Бабушка, попляшите сначала бы, а то мы не знаем, как...», и, как только она начнет плясать, толкните ее в костер и бегите. Полезайте на большое дерево, что растет вблизи от дома, и ждите до тех пор, пока не услышите громкий треск: значит, голова у ведьмы лопнула. Из ее головы выскочат три свирепых пса. Но вы запаситесь тремя пирожками. Как покажется первый пес, крикните: «Турок!» — и бросьте один пирожок. Точно так же поступите со вторым псом, которого зовут Лев, и с третьим, которого зовут Нож. Сделайте так — и все три свирепых пса станут вашими верными стражами.

    Дети так и сделали. Они притащили хворост и развели костер. Когда старуха велела им плясать, они стали просить ее, чтобы она плясала первой, а то они не знают, как... Старуха стала плясать, и они толкнули ее в костер. Потом взобрались на дерево и стали ждать. Бум! Это лопнула голова старухи. Из нее сразу же выскочили три свирепых пса. Дети громко окликнули их по именам и бросили им по пирожку. Собаки стали верными стражами — ну все точно так, как сказала добрая волшебница.

    Тогда дети сошли с дерева и стали жить в доме колдуньи и жили там несколько лет вместе с добрыми псами.

    Мария стала славной девушкой, и вот она приглянулась одному злому человеку, который решил погубить Жуана. Но псы охраняли его так хорошо, что это было невозможно. Тогда парень задумал кое-что.

    Он посоветовал Марии уговорить Жуана пойти в лес, а собак оставить дома, и Жуан согласился. А парень залил собакам уши воском и, взяв ружье, отправился искать Жуана. Если Жуан будет кричать, собаки его не услышат и не прибегут ему на помощь.

    Парень нашел Жуана и сказал:

    — Молись, друг, ты сейчас умрешь, — и навел на него ружье.

    Жуан попросил разрешения крикнуть три раза. Злодей расхохотался и сказал, что он может кричать хоть сто раз. Жуан взобрался на дерева и крикнул:

    — Турок! Лев! Нож!

    Уши у собак были залиты воском, но все-таки они что-то расслышали и отчаянно замотали головами.

    Жуан закричал еще раз, потом еще раз. Воск вылетел, и собаки примчались быстрее, чем молнии, схватили злодея и растерзали.

    Жуан вернулся домой и сказал Марии:

    — Ты предала меня, сестра. Оставайся же здесь, а я пойду куда глаза глядят.

    Взял он своих верных псов и ушел.

    Вот пришел Жуан в одно королевство, где жил дракон-людоед о семи головах. Каждый день приходилось приносить кого-нибудь ему в жертву. Подойдя поближе, Жуан увидел прекрасную принцессу, привязанную к скале.

    — Что ты здесь делаешь, принцесса? — спросил он.

    И она ответила:

    — Я ожидаю здесь чудовище о семи головах, которое меня съест. Оно скоро придет. Беги скорей, не то оно и тебя съест.

    Она еще рассказала, что король обещал выдать ее замуж за того, кто убьет дракона, но что никогда в королевстве не появлялся храбрец, способный на такой подвиг.

    Жуан сказал, что бежать он не собирается, наоборот, — он останется здесь подождать чудовище, чтобы сразиться с ним и победить его. И так как он устал, то опустил голову на плечо принцессы и заснул.

    Через несколько минут вдалеке показался дракон, и принцесса очень расстроилась и заплакала. Одна слезинка упала на щеку Жуана, и он проснулся.

    — Беги! Беги, не то он и тебя съест! — сказала принцесса.

    Но Жуан ни капельки не испугался. Он остался на месте и натравил на чудовище своего пса Турка. Завязалась страшная битва, и, когда Турок стал сдавать, Жуан натравил Льва. А когда Лев стал сдавать, натравил Ножа. Чудовище не выдержало: оно было побеждено и растерзано на куски.

    Жуан отрезал у чудовища семь языков и отправился с принцессой во дворец короля. Но один негр, который проезжал мимо, увидел убитое чудовище и задумал одно дело. Он отрезал у дракона кусочки семи языков, которые еще оставались, и галопом помчался во дворец и сказал королю, что убил чудовище.

    Когда пришел Жуан, было уже поздно. Король решил выдать принцессу за негра-обманщика, хотя принцесса рассказывала всю историю совсем по-другому. Но все решили, что ей просто жених не нравится.

    В день свадьбы был большой пир, но, когда слуги подавали жениху, вбежал Турок и сбросил всю еду на пол. Увидев это, принцесса очень сильно обрадовалась и сказала отцу, что это один из псов, которые сражались с драконом о семи головах.

    Слуги подали жениху во второй раз, но вбежал Лев и унес тарелку. Принцесса объяснила, что это второй пес, сражавшийся с чудовищем. Под конец вбежал Нож и сбросил на пол третью тарелку. Король очень был этим озабочен и приказал идти за собакой и узнать, кто ее хозяин.

    Стражники пошли и вернулись с настоящим победителем.

    — Вот кто меня спас и убил чудовище! — вскрикнула принцесса.

    И Жуан подтвердил ее слова, развязав платок и показав королю семь языков дракона.

    Король понял все. Он приказал привязать негра к хвосту дикого осла, а принцессу выдал за Жуана.

    
— Эту сказку я уже читала у Андерсена, — сказала Эмилия, — и теперь вижу, какие изменения внес в нее наш народ. Эту сказку Андерсен выдумал.

    — Нет, — сказала дона Бента, — эту сказку выдумал не Андерсен, а братья Гримм. Называется она «Гензель и Гретель». Но и братья Гримм не сами выдумали эту сказку. Они слышали, как ее рассказывали в народе, записали и по-своему переделали. И так бывает часто. Это всё сказки старинные, они путешествуют по всем странам и в разных землях рассказываются по-разному. А писатели создают свои варианты сказок, то есть пишут сказку так, как, по их мнению, она должна быть рассказана.

    — Но у Андерсена нет никаких трех собак и никакого негра, — сказала Носишка. — Здесь у нас, в Бразилии, народ, видно, смешал историю Жуана и Марии с какой-нибудь другой сказкой.

    — Негр здесь оказался потому, — сказал Педринью, — что в Бразилии сказки обычно рассказывают негритянки. Конечно, ни Андерсен, ни Гримм и никакой другой сказочник из Европы нс вздумал бы писать про негров, потому что там негров нет, а всё только белые.

    — А откуда родом эта сказка? — спросила Эмилия.

    — Из Рио-де-Жанейро и из Сержипе, — отвечала дона Бента. — Существует такая книга «Народные сказки Бразилии». Ее автор, Сильвиу Ромеру, проделал очень интересную работу. Он слушал истории, которые рассказывают старые негритянки, и записывал их точь-в-точь так, как слышал, — с оговорками, пропусками. Так обычно люди, называющие себя фольклористами, собирают фольклор, то есть то, что создает народ.
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     ТЫКВА С ЗОЛОТОМ
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Жили два соседа, один бедный, другой богатый, и жили они как кошка с собакой. Богатый все норовил надуть бедного.

    Раз пришел бедняк к богачу предложить одно дело: он хотел, чтоб богатый сдал ему в аренду клочок земли, чтобы посеять маис.

    Богатый сразу вспомнил, что есть у него клочок земли, никуда не годный, на котором ничего не родится, даже муравьи не родятся. Ладно. Ударили по рукам. Бедный пришел в свою лачугу, и отправились они с женой посмотреть ту землю. Как пришли, нашли тыкву.

    — Ой, жена! В этой тыкве полно монет! Погляди-ка сама.

    — А монеты-то золотые! — сказала жена. — Здорово мы устроились!

    — Нет, — сказал муж, который был человек очень честный. — Раз я нашел тыкву на чужой земле, стало быть, она мне не принадлежит. Я должен обо всем рассказать хозяину этой земли.

    Пошел он к богатому соседу и все ему рассказал.

    — Прекрасно, — сказал богач. — В таком случае, наша сделка расторгается. Я не могу сдавать в аренду земли, на которых растут тыквы с золотом.

    Бедняк вернулся в свою лачугу, а богач со всех ног побежал на участок, чтобы забрать свое богатство. Но когда он прибежал туда, то увидел вот что: тыкву, полную ос, да самых злых, какие только есть.

    — А-а! — воскликнул богач. — Этот плут вздумал посмеяться надо мной. Ну ничего, я с ним сыграю хорошую шутку.

    Положил он тыкву с осами в мешок и зашагал к домику бедняка:

    — Эй, кум! Запри-ка дверь поплотней да чуть приоткрой окошко. У меня есть для тебя хороший подарок.

    Бедняк закрыл дверь и приоткрыл окно. Тогда богатый кинул в окно тыкву с осами.

    — Вот тебе, кум, тыква с золотом, которую ты нашел на моей земле. Радуйся такому богатству! — и стал так смеяться, что чуть не лопнул.

    Но едва тыква упала на пол, как осы превратились в золотые монеты, которые покатились и зазвенели. Услышал богач с улицы тот звон и заподозрил, что дело-то неладно.

    — Кум, — говорит, — открой дверь, мне нужно тебе кое-что сказать.

    Но бедняк ответил:

    — Что ты, что ты! Я просто не знаю, что делать с проклятыми осами. Еще, чего доброго, ужалят моего дорогого соседа. Беги, кум!..

    Так бедный остался со своим золотом, а богатый остался со своей скупостью.

    
— Нравится тебе, Эмилия? — спросила Носишка.

    — Хорошая, — ответила Эмилия: — нету глупых королей.

    Дона Бента сказала:

    — В народе есть много сказок про бедняков и про богачей, и во всех этих сказках богач всегда плохой и злой, а бедняк хороший. Как ни верти, а побеждает бедный, и богатый остается со своей скупостью.

    — Недаром поговорка говорит: «Чем богатее, тем скупее»,— сказала Носишка.

    — А я так заметил,— сказал Педринью,— что в народе «скупой» означает «черствый хлеб». Я точно заметил. Последний раз, когда я ездил в город, я сам видел, как на улице мальчишки бежали за Мануэлем Агуду и кричали: «Черствый хлеб! Черствый хлеб!» А когда я спросил, почему они так дразнят старика, один мальчик ответил: «Да он самый скупой старик на свете! У него в доме для людей хлеб скупой, черствый!»

    — И верно, черствый, — добавила тетушка Настасия.— Если к нему в двери нищий постучится, то только и услышит: «Бог поможет, брат!» — а у самого бочка денег во дворе зарыта.

    — Жалко, что тыквы с осами, которые превращаются в золотые монеты, встречаются только в сказках, — вздохнула Носишка. — Деньги всегда у богатых. Словно прилипли!
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     ДОБРЫЙ ЧЕРТ
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У одного короля был сын восемнадцати лет.

    — Сын мой, — сказала королева, — настало время прочесть твою судьбу, — и прочла судьбу сына.

    О-о! Какая грустная судьба! Принцу было суждено умереть на виселице. Королева сильно загрустила, но ничего не сказала сыну.

    — Почему ты так пала духом, матушка? — спрашивал принц.

    И королева вздыхала. Но он так настаивал, чтоб она ему рассказала причину своей грусти, что она рассказала:

    — Сын мой, твоя судьба — умереть на виселице.

    Парень стал утешать мать, говоря, что умереть — все умрем, так не все ли равно, так умереть или эдак. И уж коли такова его судьба, то желал бы он только одного: позволения уйти из дому и умереть где-нибудь далеко, чтоб не причинять еще больше горя своим родным. Королеве жалко было сына, но пришлось уступить.

    В день прощания король дал сыну на дорогу много денег, и пошел принц куда глаза глядят. Он обошел много городов и королевств и вот однажды пришел в одно место, где была часовня святого Мигеля, и внутри стояла статуя этого святого и фигура черта, но все почти развалилось и облезло. Принц решил тут остановиться, чтоб починить часовню и подновить фигуры. Нанял он рабочих и принялся за дело.

    Такое все стало чистое, прямо с иголочки. Красота! Когда маляр пришел за деньгами, он сказал, что у него осталось немного краски, потому что черта он малевать не стал.

    — Почему не стал малевать? Подмалюй черта тоже, — приказал принц.

    И маляр подмалевал черта.

    Закончив это дело, принц продолжал свое путешествие по свету. Как-то раз он постучался в дом одной старушки и попросился переночевать. Зашел, поел и потом стал считать деньги, которые у него оставались. Увидев это, старуха скорее побежала к тамошним властям и сказала, что в ее доме сидит вор и считает деньги, которые у нее украл.

    Пришла стража и схватила принца. Его судили, осудили и приговорили к смерти. Но в день, как должен был он умереть, святой Мигель там, далеко, в часовенке, пустился в разговоре чертом.

    — Ну как? Ты теперь красивый, да, черт?

    — Правда. Подмалевали основательно.

    — А знаешь ли ты, кто починил часовню и подмалевал нас?

    Черт не знал. Тогда святой рассказал ему историю принца, который здесь недавно проходил, а еще сказал, что беднягу судили, осудили и приговорили к смерти и что он сегодня же будет вздернут на виселицу из-за интриг одной старухи.

    Черт не стал дальше слушать. Он вскочил на лошадь и полетел к дому старухи. Схватил ее и притащил к королю, заставив признаться во всех своих махинациях. Король приказал освободить принца из-под стражи и привести во дворец.

    Черт вскочил на лошадь и полетел в тюрьму, где принц ждал виселицы. Он представил палачу приказ короля, чтоб пленного отпустили. Палач передал ему пленного, и они вместе с чертом отправились к королю во дворец.

    Король стал расспрашивать принца, кто он и откуда. Узнав всю правду, он велел старухе отдать назад деньги и идти в тюрьму на место принца. Когда все происшествие окончилось, принц снова отправился бродить по свету.

    По дороге он встретил рыцаря и все ему рассказал. Рыцарь спросил:

    — И ты не знаешь, кто тебя выручил из беды?

    — Ничего я не знаю, — ответил принц.

    — Так знай же, что выручил тебя черт из часовни святого Мигеля и этот черт я и есть! В тот день, когда тебя должны были повесить, святой Мигель мне все рассказал. Я вскочил на лошадь и полетел к дому старухи, схватил ее и притащил к королю, чтоб выяснить это дело.

    — А чем я заслужил такую твою доброту? — спросил принц.

    — Эх! — воскликнул черт со смехом. — Все это ты заслужил той кружечкой краски, которую ты приказал извести на мою фигуру. Теперь ты свободен от злой судьбы, потому что старуху повесят наместо тебя. Можешь вернуться спокойно в королевство твоего отца, ничего больше с тобой не случится.

    Принц так и сделал. Но раньше он зашел в часовенку святого Мигеля, чтобы поблагодарить доброго святого, и, когда молился, заметил, что черт, покрытый свежей краской, очень даже доволен жизнью.
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— Прелесть! — закричала Эмилия. — Миленькая история! Особенно мне понравилось, что святой и черт так дружат.

    — Да, — сказала дона Бента. — Оба они жили в одной часовне одни-одинешеньки и потому в конце концов стали добрыми друзьями, как мы видим из сказки. Хотя черт — это символ зла, но даже зло смягчается, когда оно рядом с добром. Они так долго жили вместе в этой часовенке, что стали друзьями, и добрые чувства одного перешли к другому.

    — Влияние!— заметил Педринью.

    Носишка призналась, что ей очень нравятся сказки про черта, и сказала, что все они подтверждают народную поговорку: «Не так страшен черт, как его малюют».

    — Чур меня! — воскликнула тетушка Настасия и трижды перекрестилась. — Как не стыдно девочке из хорошего дома так говорить про нечистого!

    Носишка вытаращила глаза:

    — Как? Вот это мне нравится! Разве не ты сама, тетушка Настасия, только что рассказала сказку о добром черте?

    — Но это ведь сказка, девочка. А сказка — это выдумка. А пес — он пес и есть[4]. Только несчастье приносит.

    — Если пес — пес и есть, так да здравствует черт! — крикнула Эмилия. — Нет животного лучше и благороднее, чем пес. Называть черта псом— это величайшая похвала черту.

    — Дона Бента! — в ужасе воскликнула тетушка Настасия. — Заткните рты этим детям. Да это ж безбожники! До чего дошли: лукавого хвалить! Господи!..

    — Послушайте, Настасия, если вы расскажете еще три сказки про черта вроде этой, то я сама, пожалуй, стану лукавому хвалы воздавать, — отозвалась дона Бента.

    Тетушка Настасия всплеснула руками и стала молиться.
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     МЛАДШИЙ СЫН
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У одного человека было три сына. Старшего звали Жуан, среднего — Мануэль и младшего — Жозе. Однажды два старших сына поссорились с отцом и убежали из дому. Тогда младший сказал:

    — Не горюй, отец, я пойду искать братьев по свету.

    И ушел. Шел он, шел, пока не набрел на дом одной старушки.

    — Чего ты ищешь в этих краях, сынок? — спросила старушка.

    — Ищу по свету моих двоих братьев, которые убежали из дому.

    — Я тебе помогу, сынок, — сказала старушка. — Заходи, ложись спать, завтра поговорим.

    Утром старушка сказала:

    — Вот что ты должен сделать. Отправляйся в королевство Трех Голубок — там находятся твои братья. Город ты увидишь в праздничном веселье, потому что король выбирает того, кто сможет расколдовать трех голубок, что находятся на дне моря. Вот тебе волшебная палочка, возьми. И еще губка. Но смотри, чтоб никто не увидел у тебя этих вещей. А случится вот что: твои же братья донесут на тебя королю, будто ты везде хвастаешься, что можешь спуститься на дно моря, рассечь камень, который там лежит, и расколдовать трех голубок, которые на самом деле — три принцессы. Так... Король велит тебя позвать и спросит, правда ли это. Ответишь, что это наговор, но что ты берешься расколдовать голубок. И тогда ты пойдешь на берег моря и бросишь губку в воду. Губка поплывет, и ты поплывешь за нею, пока не увидишь большой камень. Ударишь по камню волшебной палочкой, камень треснет, и выползет змея. Ударишь змею, и змея уснет. Войдешь в расселину камня и найдешь в глубине шкатулку, в которой лежит яйцо. В этом яйце три желтка. Разобьешь яйцо и дашь белок змее. После этого можешь считать, что дело сделано: три желтка — это и есть три принцессы.

    Старушка благословила Жозе, и он отправился в королевство Трех Голубок. Увидел он город в праздничном веселье и также увидел своих братьев. Он заговорил с ними, но злодеи притворились, будто не знают его, и донесли королю, что в городе появился хвастун, который болтает, что может расколдовать принцесс.

    Король велел позвать Жозе и стал расспрашивать.

    — Знайте, ваше величество, что все это вранье, но несмотря на то, я берусь расколдовать принцесс, — сказал Жозе.

    Король очень удивился, что паренек так уверен в себе, и приказал дать в его распоряжение корабль. Жозе ответил, что не нужно — он вплавь доберется, и король расхохотался, потому что уж это глупее глупого.

    На следующий день Жозе пошел на берег моря и бросил губку в воду. Губка не затонула, как делают все губки, а поплыла куда-то, и он — за ней, и плыл, пока не увидел камень. Выдернул из-за пояса волшебную палочку и ударил. Камень треснул, и выползла змея. Жозе ударил змею, и змея уснула.

    Тогда он вошел в расселину камня и нашел шкатулку. Открыл ее и достал яйцо. Разбил яйцо, влил белок в пасть змее, а желтки сложил в шапку

    Проделав это, он снова бросился в море и вплавь добрался до берега. Как только вылез, ударил палочкой по желткам, и они превратились в трех девушек, одна другой краше.

    В королевстве все были в восторге. Но злые братья решили снова затеять злое дело и наговорили королю, будто Жозе хвастается, что может доставить во дворец и саму змею. Король спросил, правда ли это.

    — Это вранье, но я готов доставить змею.

    И, бросившись в море, Жозе доплыл до камня и притащил змею.

    Злые братья хотели было и в третий раз подстроить Жозе западню, но на этот раз Жозе обозлился на этих мерзавцев и на этого осла короля. Он ударил их всех пару раз своей палочкой и усыпил.

    Когда король пришел в себя, он сказал, что хватит разговоры разговаривать. Женил Жозе на самой красивой из трех принцесс и велел выгнать злых братьев из королевства. На том дело и кончилось.

    
— Ладно, — сказала Эмилия, — это история с превращениями. Я помню, как однажды Золушка забыла у нас на даче свою волшебную палочку, — помните, во время праздника? — а я ее подобрала и играла в превращения до тех пор, пока мне не надоело: каждую вещь превращала во что-нибудь другое. И что же? Совсем нетрудно! И какая же тут заслуга, если ты совершаешь подвиги и побеждаешь при помощи волшебной палочки? Мне больше нравится, когда человек побеждает своим умом, сам соображает. А с волшебной палочкой все просто!

    — Эмилия помешалась на разных волшебствах,— заметила Носишка.— Помнишь, Эмилия, как ты думала, что тетушка Настасия — заколдованная принцесса?

    — Помню... — вздохнула Эмилия. — Я тогда еще очень жалела дону Бенту.

    — Меня? — удивилась дона Бента, — Почему именно меня?

    — Ну как же... ведь вы уже старая... это же трудно обойти весь свет, да еще не найти то, что ищешь. Бедная бабушка! — И Эмилия опять вздохнула.

    — Что за чушь ты несешь! — возмутился Педринью.

    — Чушь? Но ведь ты подумай: если явится принц и расколдует тетушку Настасию, то она станет принцессой и не захочет больше стряпать. А я сама слышала, как дона Бента говорила, что ей на всем свете другой такой кухарки не найти!

    Все засмеялись.

    — А меня больше всего удивляет непроходимая глупость этого короля, — заявил Педринью. — Что ему еще было нужно от Жозе? Ведь Жозе расколдовал принцесс. Так нет, этот болван король опять развесил уши и слушал новые наговоры двух негодяев. Не король, а осел!

    — Посмотрите, Настасия, — сказала дона Бента, — какие нынче дети стали требовательные. Когда я была маленькая, я слушала такие сказки, открыв рот от восхищения. А вот мои внуки не только не слушают с открытым ртом, а всё обсуждают, критикуют, как греческие мудрецы какие-нибудь.

    Эмилия очень поразилась, узнав, что дона Бента была когда-то маленькой.

    — Так вы, сеньора, тоже были маленькая, как дети? — спросила она.

    — Конечно, Эмилия! Что за вопрос?

    — И тетушка Настасия тоже?.. Как интересно! Вот уж никогда бы не подумала!

    И Эмилия задумалась, стараясь представить себе, как выглядели эти две старушки, когда они были дети.
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     ЖЕНА-ПРИЧУДНИЦА
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Знаете, один человек женился на женщине с причудами — она притворялась, что нет у ней аппетита. Садилась она за стол и едва притрагивалась к еде. Съедала три зернышка риса и уже клала ложку на тарелку, будто целого быка съела.

    Мужу такое отсутствие аппетита казалось странным, потому что, несмотря на вечный пост, жена его была кругленькая и полненькая. И задумал он сыграть с ней шутку.

    — Жена, — сказал он, — я надолго уезжаю из дому. Прощай.

    Взял корзину и вышел из дому, но тут же незаметно вернулся и спрятался на кухне, за большой ступой, в которых у нас толкут рис, очищая его от шелухи.

    Как только осталась одна, жена-причудница вздохнула с облегчением и побежала на кухню.

    — Жоакина, — сказала она кухарке, — приготовь-ка мне поживей суп на завтрак, да погуще.

    Негритянка приготовила полную кастрюлю супа, который причудница проглотила весь, не оставив ни ложки.

    Потом она сказала кухарке:

    — Жоакина, зарежь цыпленка и приготовь мне на обед, да чтоб хорошенько маслом пропитался.

    Негритянка приготовила цыпленка, которого хозяйка съела, не оставив ни крошки.

    — А теперь, Жоакина, приготовь мне лепешки из маиса на полдник, да потоньше.

    И пополдничала лепешками, не оставив ни капли.

    — А теперь, Жоакина, приготовь мне тарелку маниоковой муки на ужин, да посуше.

    Негритянка приготовила маниоковую муку, которую причудница съела без остатка, так что подняться с места не могла.

    Вышел тогда муж из своего укрытия и начал стучать в дверь, будто он только что вернулся. А весь этот день шел проливной дождь.

    Когда жена открыла и увидела мужа, она сильно удивилась. Он пояснил, что решил отказаться от своей поездки и вернулся.

    — Но, муженек, как это ты пришел такой сухой, когда идет такой дождь?

    Муж отвечал:

    — Если бы дождь был такой густой, как суп, что ты съела на завтрак, то я бы насквозь пропитался, как цыпленок, что ты съела на обед; но так как дождь был тонкий, как лепешки, что ты съела на полдник, я пришел сухой, как маниоковая мука, что ты съела на ужин.

    Причудница сильно удивилась этим словам и сильно смутилась, поняв, что муж узнал про ее хитрости. И с тех пор все ее причуды кончились.

    
— Хорошо придумано! — воскликнула Эмилия. — Мне не нравятся люди с капризами. Муж знал, что делает. Он дал хороший урок причуднице.

    — У меня даже слюнки потекли, до того захотелось попробовать таких маисовых лепешек, — сказала Носишка. — Я их никогда не ела.

    — И правда, — сказала дона Бента, повернувшись к тетушке Настасии: — мы с вами всё забываем про это блюдо.

    — А какие вкусные лепешки я умею готовить, кабы вы знали, сеньора! Только никак не найду здесь хорошей маисовой муки. Та, что продается в лавке старого Элиаса, — просто дрянь, как и сам хозяин, впрочем!

    — А мне захотелось, — добавил Педринью, — съесть поджаренной маниоки посуше, с сахарцем. Эх! Лапы оближешь!

    — Лапы — это у собак, — запротестовала Эмилия, — а у людей не лапы, а пальчики!

    — Ладно, — сказала Носишка. — Эта сказка была прелестная, только очень короткая. Расскажи что-нибудь подлиннее.

    И тетушка Настасия рассказала сказку подлиннее.
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     ДОКТОР САПОЖКО
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Жил один плотник, очень бедный, и жил он в лачуге из досок. Как-то раз пришла к нему обезьяна и попросила приюта. Плотник ответил, что его домик очень мал, но ничего, пусть устраивается. Обезьяна осталась жить у человека.

    Однажды обезьяна пришла домой с карманами, набитыми золотыми и серебряными монетами.

    — Где ты раздобыла это, обезьяна? — спросил человек, выпучив глаза от удивления.

    — Это мне дал король,— ответила обезьяна. — Я ходила ко двору короля и поднесла королю подарок от твоего имени, а он дал мне за это золота.

    — Какой же подарок ты поднесла королю, обезьяна?

    — Оленят. Я пошла в лес, засвистела, явились сто оленят, и я отвела их к королю. Скоро я сделаю ему новый подарок.

    И правда. На следующее утро обезьяна пошла на берег реки и стала свистеть. Явилось видимо-невидимо цапель, которых она тут же пригласила идти с ней ко двору короля целой процессией, построившись по двое. Король нашел, что это очень мило, и спросил, кто это придумал.

    — Доктор Сапожко, друг обезьяны Кошко-Сапожко,— ответил зверек.

    Король поблагодарил за любезность и велел обезьяне пойти на Монетный двор за золотом.

    Обезьяна пошла и набила свой мешок золотыми монетами, которые и отнесла человеку.

    Спустя несколько дней обезьяна снова пошла в лес и засвистела. Явилось видимо-невидимо кроликов, которых обезьяна отвела к королю, сказав, что это еще подарок от доктора Сапожко.

    Король очень удивился и пожелал познакомиться с этим богатым доктором. Обезьяна ответила, что доктор Сапожко — человек очень робкий и ни к кому в гости не ходит. Но, если король хочет видеть его владения, она, обезьяна, покажет.

    Король сел на лошадь, обезьяна примостилась сзади — и поехали. Проезжали они через богатые фазенды, и обезьяна каждый раз говорила: «Это всё владения доктора Сапожко». Наконец, устав осматривать фазенды доктора Сапожко, король вернулся во дворец.

    Тогда обезьяна сказала, что ей надо ему кое-что сказать, но она стесняется.

    — Говори же, — велел король.

    И обезьяна сказала, что доктор Сапожко просит его королевское величество отдать ему в жены свою дочь.

    Поскольку речь шла о человеке очень богатом, владельце стольких прекрасных фазенд, король ни минуточки не колебался,

    — Передай доктору Сапожко, что да, я отдаю ему в жены свою дочь. А ты, обезьяна, иди на Монетный двор и возьми себе еще золота.

    Обезьяна пошла и набила золотом несколько мешков. Когда она пришла домой и плотник увидел все это, бедняга от удивления рот разинул. А потом еще оказалось, что он жених принцессы — единственной дочери короля!

    — Да в своем ли ты уме, обезьяна? Как могу я, бедный парень, живущий в этой дыре, думать о том, чтоб жениться на дочери короля!

    Обезьяна, однако, его успокоила:

    — Не беспокойся ни о чем. Положись во всем на меня.

    В тот день, когда была назначена свадьба, обезьяна оседлала для доктора Сапожко красивого коня и заставила его сесть верхом. Плотник едва не терял сознание...

    — Знаешь, обезьяна, мне так страшно, что, пожалуй, упаду!

    — Не будь дураком! Я ж сказала, чтоб ты во всем положился на меня!

    И обезьяна-таки добилась, что плотник поехал ко двору короля и женился на принцессе. Теперь новобрачные должны были ехать во владения доктора Сапожко. Но что за владения?! Бедного плотника прямо в пот бросало. Но обезьяна его ободрила:

    — Ничего не бойся. Я все улажу!

    И уладила-таки! Когда жених и невеста в сопровождении разных знатных господ подъехали к лачуге, никакой лачуги они там не увидали, а увидели прекрасный дворец со множеством слуг в ливреях. Вошли. Стол был уставлен всякими роскошными блюдами, сластей было столько, что и не счесть, а посредине — огромная гроздь бананов.

    Увидев бананы, обезьяна забыла о своей важной роли — и прыг на стол. Быть верным оруженосцем знаменитого доктора Сапожко — это, конечно, здорово, но поесть желтеньких бананчиков еще лучше! И она принялась есть бананы.

    
— Это похоже на сказку «Кот в сапогах», — сказала Носишка. — Я ее читала в книжке «Волшебные сказки», которую написал французский писатель сеньор Перро. Но как тетушка Настасия рассказала — гораздо симпатичнее.

    — Вот вам еще один пример, как народ изменяет сказки, — сказала дона Бента: — этого доктора Сапожко наш народ взял из «Кота в сапогах».

    — Но все в этой истории местное, бразильское, — заметила Эмилия, — и обезьяна и бананы (я уверена, что это были золотые бананы, высший сорт), а вот этот король, который неизвестно откуда взялся,—это просто идиотство! У нас здесь нет королей. Но сказочка все же милая.

    — А что означает ответ обезьяны королю: «Доктор Сапожко, друг обезьяны Кошко-Сапожко»? Что за ерунда? При чем тут сапожки?

    — Ничего это не значит, — сказала дона Бента. — Выдумка просто. Просто рифма: Кошко-Сапожко.

    — А кошки и сапожки все-таки при чем?

    — Это единственное, что осталось от «Кота в сапогах».

    — Бедненький кот! — вздохнула Эмилия. — А теперь я хочу послушать хорошенькую сказочку про цыпленка!

    Всех удивило такое неожиданное желание.

    — Почему именно про цыпленка, а не про собачку? — спросила Носишка.

    И Эмилия ответила:

    — Потому что я сегодня видела во сне бесхвостого цыпленка, который ел из моих рук маисовую кашку!

    И тетушка Настасия рассказала историю про бесхвостого цыпленка.
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     БЕСХВОСТЫЙ ЦЫПЛЕНОК
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Родился в одном курятнике цыпленок, ни на что не похожий. Но разве он был виноват в этом? Конечно, нет. И всё же все издевались над ним. Подумайте только — за то, что он был бесхвостый.

    Бедняга даже поесть спокойно не мог. Когда давали маис, так только он и видел, что — раз!.. — клюнули в правый бок, раз! — в левый, тогда как остальные в это время набивали зоб и отдувались.

    Ну, а если ему удавалось поймать что-нибудь — красного муравья или там сверчка, — то уж будьте уверены: весь курятник бегал за ним вдогонку, пока не отнимет лакомство.

    Потому-то бесхвостый цыпленок был всегда голодный, тощий, и прятался по углам, как дикарь.

    Наконец у него лопнуло терпение. Один рябой петушок, который ухаживал за несколькими желтыми курочками, на глазах у этих хорошеньких пернатых девчонок просто заклевал бесхвостого цыпленка, так что бедняга свалился на землю. Курочки были в восторге от рябого петушка и весело смеялись над побитым беднягой, который даже на ногах не держался! Они тут же и стишок сочинили:

    
     
      Как травка, тонок

      Бесхвостый цыпленок.

      Стоять на ногах

      Не хватает силенок.

     

    

    И вот тогда-то бедный цыпленок решил пожаловаться королю.

    «Снесу королю письмо, — думал он про себя, — и король меня защитит. Тогда посмотрим!..»

    И стал искать на земле письмо.

    Дурачок, он думал, что любая бумажка — это письмо.

    Наконец он нашел клочок бумаги, взял в клюв и отправился ко дворцу короля. Взял он еще мешочек с маисом, чтоб поклевывать по пути.

    Шел он, шел, шел, видит — сидит у дороги лиса и держит в руке кисть винограда.

    — Здравствуйте, дона лиса!

    — Здравствуй, бесхвостый цыпленок! Куда это ты так торопишься?

    — В королевский дворец передать письмецо.

    — Возьми меня с собой!

    — Если вы влезете в мешок...

    — Ясно, влезу, — сказала лиса и довольно удобно устроилась в мешке.

    — Только смотрите не ешьте моего маиса, понятно? — распорядился цыпленок и зашагал по дороге.

    Шел он, шел, шел, видит — перед ним река, а вода в реке очень прозрачная, и рыбки плавают. Остановился он, чтоб напиться, и только стал пить — глю! глю! глю! — как река говорит:

    — Бесхвостый дружок, я хочу пойти вместе с тобой!

    — Ну что ж, идем. Я уже взял с собой лису, и мне ничего не стоит взять с собой и реку. Это далее хорошо: мне не придется сворачивать с дороги, когда пить захочется.

    — Принимаю приглашение! —сказала река и, свернувшись клубочком, нырнула в мешок и улеглась рядом с лисой, которая вся съежилась и прошипела:

    — Вот еще! Убирайтесь вон, вы меня вымочите, сеньора река!

    — Эй, — вмешался цыпленок, — не драться там у меня в мешке! А вы, сеньора река, смотрите не намочите мне маис!

    Сказал и пошел дальше. И шел, шел, шел, видит — растет на дороге колючий кустарник.

    — А ну, прочь с дороги, ежик! — решительно потребовал цыпленок. — Убирайся, мне нужно пройти!

    — Хм! Посмотрите, какой храбрый бесхвостый цыпленок! — поморщился колючий кустарник.

    — Убирайся, говорю тебе! — повторил цыпленок, повысив голос. — Убирайся, а не то...

    Лиса, услышав перепалку, высунула голову из мешка.

    — Что там случилось? — спросила она.

    — Этот ржавый игольник не хочет уступать мне дорогу! — кричал в бешенстве цыпленок.

    Лиса повернула голову к колючему кустарнику и сказала:

    — Послушай, друг, чем ссориться с цыпленком, полезай-ка лучше к нам в мешок, составь компанию!

    — Да разве я влезу в этот мешочек?

    — А думаешь, нет? Сюда влез маис, сюда влезла я, сюда влезла река, и много еще народу поместится. Бесхвостый цыпленок идет к королю поговорить об одном важном деле.

    — В таком случае, я тоже пойду! — решил колючий кустарник и, сложив свои колючки, весь съежился и влез в мешок.

    Цыпленок в сильном восторге пропищал «ку-ка-ре-ку» и пошел дальше, надув зоб, задрав клюв, словно важная личность.

    Так он шел, шел, шел и, перейдя горку, увидел внизу королевский дворец, сверкающий золотом и серебром. Цыпленок прямо задрожал при виде такой красоты и остановился, не зная — идти ли уж дальше? Но чтоб не терять времени, пока приходится предаваться размышлениям, он проглотил двадцать зернышек маиса.

    — Черт меня побери! — сказал он наконец. — Риск — благородное дело.

    И твердым шагом направился к дворцу короля.

    Пришел он туда вечерком. Поздоровался со стражей и вошел с полным спокойствием.

    — Эй! Что это за наглость! — спросил слуга в зеленой ливрее. — Что тебе здесь нужно?

    — Мне нужно, чтобы ты отстал от меня! — ответил цыпленок, приняв грозный вид.

    Слуга разинул рот от удивления и подумал про себя: «Это, верно, какой-нибудь волшебник, обернувшийся цыпленком!» — и пропустил его.

    Наш бесхвостый друг с очень важным видом прошел один зал, другой зал, третий зал, четвертый зал и наконец очутился в тронном зале, где восседал король, задравши нос, с короной на голове и со скипетром в руке. Наш цыпленок приблизился к королю, преклонил колени и — ку-ка-ре-ку! — протянул ему письмо.

    Король взял письмо, повернул его одной стороной, повернул другой и, увидев, что это грязная бумажка, вся в земле, пришел в ярость.

    Он повернулся к страже.

    — Вышвырните отсюда этого невежу цыпленка! — приказал он своим слугам. — Посадите его к курам, а утром — на сковородку!

    Бедняжка был немедля схвачен за крыло, и его потащили через весь дворец в курятник, где множество кур важно ожидало своей очереди попасть в желудок Его Королевского Величества. Едва они увидели бесхвостого цыпленка, как принялись издеваться над ним и клеваться не хуже, чем тот рябой повеса.

    Тогда цыпленок вспомнил, что у него в мешке сидит лиса, вытащил ее и сказал:

    — Лиса, дружок, проучи-ка этих нахалок!

    Лиса тотчас — р-раз, два! — передушила всех кур и двух петухов, которые вздумали их защищать.

    Избавившись таким образом от врагов, бесхвостый цыпленок очень спешно перелетел через стену и стал утекать со всех ног.

    Когда король узнал о случившемся, он в ярости стал кататься по земле, а потом проревел приказ, чтоб в погоню за цыпленком был послан кавалерийский полк.

    Полк вылетел галопом — цок-цок-цок! цок-цок-цок! — поднимая тучи пыли.

    Когда цыпленок услышал этот топот, он задрожал от страха, и на лбу у него выступил холодный пот.

    — Все пропало! Быть мне на сковородке! — прошептал он.

    — Нет, не на сковородке, — раздался из мешка чей-то голос. — Выпусти меня — и увидишь...

    Это сказала река.

    Цыпленок, воспрянув духом, выпустил ее, и река разлилась, затопила поля и леса и преградила солдатам путь.

    Тогда солдаты сели в лодки и переправились через реку.

    Цыпленок снова услышал за собой конский топот, похолодел от страха и сказал:

    — Все пропало! Быть мне в соусе!

    — Нет, не в соусе! Выпусти меня — и увидишь!

    Это говорил колючий кустарник.

    Цыпленок быстренько выпустил колючий кустарник из мешка, а тот весь ощетинился колючками и загородил дорогу таким густым частоколом, что и кабан не подкопается.

    Цыпленок, не помня себя от радости, забрался на муравьиную кучу и стал хорохориться, как петух. Потом набил зоб маисом и спокойно пошел дальше, поклевывая придорожных букашек. Он и опомниться не успел, как очутился у курятника. И сразу опечалился.

    «Бедный я, бедный, — подумал он.—Теперь снова начинается моя прежняя жизнь и мои прежние муки... Я победил короля, победил кур короля, победил солдат короля, но проклятый рябой петух из нашего курятника хуже их всех. Что со мной будет?»

    И вот, набравшись храбрости, цыпленок вошел в старый курятник, где он родился. Вошел, поеживаясь, с тысячей предосторожностей — взгляд направо, взгляд налево...

    Но произошло то, чего он никак не ожидал. Куры сразу окружили его, такие любезные, такие нежные, такие внимательные... А его обидчик, рябой, что-то не показывался.

    — Где же он? — спросил бесхвостый цыпленок.

    — Угодил на сковородку, — ответили куры.

    Бесхвостый цыпленок воспрянул духом.

    Потом глянул по сторонам и, не видя остряка со шпорами, спросил:

    — А тот, со шпорами?

    — У него сделался типун на языке, и он умер, — ответила со слезами на глазах хорошенькая наседка.

    Бесхвостый цыпленок подпрыгнул от радости:

    — А... а кто же у вас теперь главный петух?

    — Вы... душечка!.. — воскликнули куры хором.

    Только теперь цыпленок понял, что, пока он путешествовал, прошло много времени и он уже не бедный уродец, каким ушел отсюда, а красивый петушок с красным гребешком на голове и с тоненькими шпорами на ногах.

    Ввиду этого он вскочил на высокую корзину, раздул зоб и разразился победной песней:

    
     
      Ку-ка-ре-ку!

      Кто ваш господин?

     

    

    И все курочки отвечали:

    — Петух бесхвостый, лишь он один!

    Цыпленок был уже не цыпленок, а храбрый петух.
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Все очень смеялись, слушая эту сказку, особенно когда цыпленок выдавал грязный клочок бумаги за важное письмо.

    — Глупышка, глупышка... — вздохнула Эмилия. — Ну точь-в-точь как тот цыпленок, что я видела во сне...
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     МУРАВЕЙ И СНЕГ
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Однажды муравей увяз лапками в снегу и никак ему было не выбраться.

    — О снег могуч на склонах круч, меня не мучь! — воскликнул муравей.

    Но снег отвечал:

    — Я могуч, но растопит меня солнца луч.

    Муравей обратился к лучу солнца:

    — О солнца луч, что растопишь снег на склонах круч, меня не мучь!

    Но луч солнца отвечал:

    — Я могуч, но закроет меня хоровод туч.

    Муравей обратился к хороводу туч:

    — О хоровод туч, что закроешь солнца луч, что растопит снег на склонах круч, меня не мучь!

    И хоровод туч отвечал:

    — Я могуч, но разгонит меня ветер летуч.

    Муравей обратился к летучему ветру:

    — О ветер летуч, что разгонишь хоровод туч, что закроет солнца луч, что растопит снег на склонах круч, меня не мучь!

    И летучий ветер отвечал:

    — Я могуч, но за стеною запрет меня ключ!

    Муравей обратился к ключу:

    — О ключ, что за стеною запрешь ветер летуч, что разгонит хоровод туч, что закроет солнца луч. что растопит снег на склонах круч, меня не мучь!

    И ключ отвечал:

    — Я могуч, но сгрызет мою стену мышка-крошка.

    Муравей обратился к мышке:

    — О мышка-крошка, что сгрызешь стену, что запрет на ключ ветер летуч, что разгонит хоровод туч, что закроет солнца луч, что растопит снег на склонах круч, меня не мучь!

    И мышка отвечала:

    — Я могучая крошка, но меня съест злая кошка.

    Муравей обратился к кошке:

    — О злая кошка, что съешь мышку-крошку, что сгрызет стену, что на ключ запрет ветер летуч, что разгонит хоровод туч, что закроет солнца луч, что растопит снег на склонах круч, меня не мучь!

    И кошка отвечала:

    — Я могучая кошка, но пес меня разорвет под окошком.

    Муравей обратился к псу:

    — О пес, что разорвешь под окошком злую кошку, что съест мышку-крошку, что сгрызет стену, что запрет на ключ ветер летуч, что разгонит хоровод туч, что закроет солнца луч, что растопит снег на склонах круч, меня не мучь!

    И пес отвечал:

    — Я могуч, но ягуар сильнее.

    Муравей обратился к ягуару:

    — О ягуар могуч, что сильнее пса, что разорвет под окошком злую кошку, что съест мышку-крошку, что сгрызет стену, что запрет на ключ ветер летуч, что разгонит хоровод туч, что закроет солнца луч, что растопит снег на склонах круч, меня не мучь!

    И ягуар отвечал:

    — Я могуч, но человек умнее.

    И муравей обратился к человеку:

    — О человек могуч, что умнее ягуара, что сильнее пса, что разорвет под окошком злую кошку, что съест мышку-крошку, что сгрызет стену, что запрет на ключ ветер летуч, что разгонит хоровод туч, что закроет солнца луч, что растопит снег на склонах круч, меня не мучь!

    И человек отвечал:

    — Муравей, муравей, кончай поскорей свою песню распевать и ступай воровать!

    Вот почему муравей все хлопочет, хлопочет и все ворует, ворует.

    
— Этой сказке я могу поставить пятерку! — воскликнула Эмилия. — Она очень хорошо составлена и нет ни королей, ни принцесс, ни диких ослов! Роскошная сказка! Тетушка Настасия, поздравляю.

    — И мне она очень понравилась, — сказала Носишка. — Только, я не согласна с концом. Муравей не ворует. Все, что есть на свете, принадлежит так же ему, как и всем другим зверям, как и нам с вами. Зачем считать муравья воришкой?

    — Это от сказителей, — объяснила дона Бента. — Они, как правило, домашние хозяйки, или служанки, или кухарки — всё люди, для которых муравьи — это маленькие воришки, потому что их вечно полным-полно в буфетах и кладовках, где они воруют сахар. Если бы эту сказку написал какой-нибудь философ, конец был бы другой, потому что философы даже не знают, что в мире есть кладовки. Они видят только небо, звезды, законы природы и так далее. Но такие люди, как наша тетушка Настасия, хорошо знают, что такое муравьи, которые таскают сахар.

    — Вот именно, сеньора, — подтвердила негритянка. — На днях я позабыла закрыть банку с апельсиновым вареньем, а наутро она уже была битком набита муравьями. Дурачье это попадает в банки с вареньем и тонет. Так им и надо! Кто их просил воровать?

    — Тогда и вы тоже воруете, — сказала Эмилия: — вы же берете у апельсинного дерева апельсины на варенье!

    — Но дерево это наше, Эмилия. Оно принадлежит нашей семье, доне Бенте. Тот, кто берет свое, не ворует.

    — А где тот документ, по которому природа отписала это дерево доне Бенте? — воскликнула Эмилия, стукнув кулаком по столу.
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     ЧЕРЕПАХА НА НЕБЕСНОМ ПРАЗДНИКЕ
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Однажды на небе был большой праздник. Приглашены были звери со всего леса. Все отправились, и черепаха тоже, но уж такая она была капуха — ползла, ползла и никак не могла добраться. Праздник должен был только три дня продолжаться — не дойти черепахе ни за что! Черепаха наша очень расстроилась и попросила цаплю подвезти ее на спине. Цапля сказала: «Можно!» — и черепаха вскарабкалась ей на спину.

    Цапля летела все выше, и выше, и выше; иногда цапля спрашивала черепаху, видит ли она землю.

    — Да, вижу. Только очень далеко!

    Цапля поднималась все выше и выше.

    — Ну, а теперь?

    — Теперь совсем-совсем не вижу!

    Тут цапля, злюка эдакая, как перевернется в воздухе — и сбросила черепаху.

    Бедняжка черепаха! Она, конечно, полетела вниз и падала все быстрее и быстрее. Падала и бормотала :

    
     
      Если я сейчас спасусь,

      Ах! Ах! Ах!

      Если я сейчас спасусь,

      Я на праздник в небесах,

      Никогда не попрошусь.

     

    

    Тут она увидела внизу землю и крикнула:

    — Расступитесь, камни и деревья, а не то раздавлю!

    Камни и деревья расступились, и черепаха шлепнулась на землю. И все равно она вся разбилась, на тысячу кусочков раскололась.

    Бог, который все это видел, сжалился над бедняжкой. Ведь, в конце концов, все несчастье произошло только потому, что черепаха во что бы то ни стало хотела попасть на небесный праздник и ужасно боялась опоздать. И бог собрал осколки и склеил.

    Вот потому-то панцирь у черепахи весь из кусочков, приделанных один к другому.

    
— Эту сказку, — сказала дона Бента, — наверно, сочинили индейцы. Люди, живущие в лесах, придумывают объяснения некоторым особенностям зверей. Панцирь у черепахи весь состоит из кусочков; похоже, что он склеенный. Отсюда и возникла у индейцев мысль, что черепаха когда-то упала с неба и разбилась.

    — Мне, в общем, понравилась эта сказка индейцев, — сказала Носишка, — но только, по-моему, негритянские сказки интереснее. Ну-ка, тетушка Настасия, расскажи нам какую-нибудь сказку, которую придумали негры.

    И тетушка Настасия рассказала историю про...
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     ОБЕЗЬЯНИЙ ХВОСТ
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Одной обезьяне как-то вздумалось отправиться по белу свету счастья попытать — авось подвернется какое-нибудь выгодное дельце.

    Думала она, думала, с чего бы начать, и, наконец, увидев вдалеке воз, запряженный волами, присела у дороги. Хвост она положила поперек дороги и стала ждать, что будет.

    Когда повозка приблизилась и возчик увидел, что поперек дороги лежит обезьяний хвост, он остановил волов и сказал:

    — Эй, обезьяна, убери-ка свой хвост, не то перееду!

    — А вот не уберу, — ответила обезьяна.

    И воз тронулся, и колесо перерезало обезьяний хвост.

    Обезьяна устроила скандал:

    — Отдай хвост! Отдай хвост! А не отдашь хвост — давай нож.

    И так она пристала к возчику, что он вытащил из-за пояса нож и сказал:

    — Бери, обезьянья рожа, бери, чертовка, только перестань визжать, а то просто голова лопается!

    Взяла обезьяна нож и пошла дальше в сильном восторге.

    — Я хвост потеряла, а нож отыскала! Там-там, трам-трам! Я шагом веселым отправлюсь в Анголу!

    Шла, шла обезьяна, видит — сидит старый негр и плетет корзинки из лиан, а лианы разрывает зубами.

    — Здорово, друг! — взревела обезьяна. — Мне просто смотреть на тебя жалко, честное слово! Ну где это видано, чтобы лианы разрывали зубами? Возьми этот нож. Острый!

    Негр взял нож, но только стал срезать лиану, как нож сломался пополам. Обезьяна подняла такой дикий визг и крик, что чуть не задохлась:

    — Отдай нож, отдай нож, ну хоть половинку! А не отдашь половинку — давай корзинку!

    Бедняга негр, совершенно одурев от этого визга, в конце концов дал этой нахалке обезьяне старую корзинку.

    Обезьяна пошла дальше в сильном восторге, напевая себе под нос:

    — Я хвост потеряла, а нож отыскала, за его половинку мне дали корзинку. Там-там, трам-трам! Я шагом веселым отправлюсь в Анголу.

    Шла, шла обезьяна, видит — стоит печь и женщина вытаскивает из печи горячие хлебы и кладет прямо в подол юбки.

    — Ну и ну, дорогая сеньора! — сказала обезьяна. — Где ж это видано, чтоб хлеб клали в подол? Возьмите лучше эту корзинку.

    Женщина взяла корзинку, но, когда начала бросать в нее хлебы, дно у корзинки порвалось. Обезьяна начала орать так, что чуть не задохлась:

    — Отдай корзинку, отдай корзинку! Достань хоть с неба или дай хлеба!

    И так она орала, что у женщины голова закружилась, и она дала обезьяне хлебец. Тут обезьяна стала скакать от радости, напевая себе под нос:

    — Я хвост потеряла, а нож отыскала, за его половинку мне дали корзинку, корзинку порвали и хлебца мне дали. Там-там, трам-трам! Я шагом веселым отправлюсь в Анголу.

    И обезьяна пошла дальше в сильном восторге, жуя хлеб.

    
— Куда она отправилась? — спросила Эмилия. — В Анголу?

    — Ну почем же я знаю, куда обезьяна пошла! — ответила тетушка Настасия. — Только в Анголу навряд ли — уж больно далеко. Скорее всего, она пошла в лес, который для обезьяны все равно что Ангола.

    —- Я ожидала, что сказка кончится лучше, — сказала Носишка. — Мне нравится, с какой хитростью обезьяна доставала все эти вещи. Но собственный хвост, часть своего тела, сменять на нож — вот уж выгодная сделка, нечего сказать!

    — Вот если бы она меняла все свои вещи на лучшие, — заметил Педринью, — это бы еще куда ни шло. Но бедняжка обезьяна каждый раз теряла от этого своего обмена!

    — Глупышка! — воскликнула Эмилия. — Отдать собственный хвост за какой-то гадкий ножик, который сразу же сломался, как только негр стал перерезать лиану, — это же просто непрактично!

    — Потом она меняет нож на старую, гнилую корзинку. Нечего сказать, обменяла! И в конце концов отдала корзинку за хлебец. Съела хлебец и осталась и без корзинки, и без ножа, и без хвоста! Вот это и называется «обезьянья сделка»[5].

    — А еще говорят, что обезьяны хитрые! — засмеялась Носишка.

    — Нет, — сказала дона Бента. — В народных сказках самая хитрая не обезьяна, а лиса или черепаха. Лиса всегда всех обманывает и остается в выигрыше. Она считается олицетворением хитрости. Когда про какого-нибудь политика мы хотим сказать, что он всех обманывает и водит за нос, то говорим: «Старая лиса!» И черепаху, не знаю почему, тоже считают очень толковой. А обезьяны, бедняжки, от своих выдумок только теряют. Вот, например, та обезьяна, о которой рассказала тетушка Настасия. Она отправилась обратно в лес в диком восторге, жуя свой хлеб, и даже не вспомнила, что осталась без хвоста.

    — Дуреха! — возмутилась Эмилия. — Вот когда ей захочется вновь забраться на дерево, тогда-то уж она поймет, что поступила, как ослица. Обезьяна без хвоста — это же просто калека! Все эти чудеса ловкости, которые они проделывают в лесу, они совершают только благодаря хвосту. Дура набитая!
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     КРОЛИК И ОБЕЗЬЯНА
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Встретились однажды кролик и обезьяна и договорились охотиться вместе: одна будет убивать змей, а другой — ловить мотыльков. Кролик скоро умаялся и уснул. Обезьяна подошла и стала дергать его за уши.

    — Ай, что это? — вскрикнул кролик и так испугался, что даже подпрыгнул.

    Обезьяна хихикнула:

    — Ах-ах, я думала, что это мотылек!..

    Кролик очень обиделся на эту шутку и подумал про себя: «Ну погоди, я тебя проучу!»

    Немного спустя обезьяна уселась на камень съесть банан. Тогда кролик осторожно подкрался сзади и — ррраз! — изо всех сил ударил ее палкой по хвосту. Обезьяна взревела от боли, вспрыгнула на дерево и принялась причитать.

    — Прости, милая, — сказал из-под дерева кролик. — Я увидел, как извивается на камне твой хвост, и подумал, что это змея.

    С тех пор кролик переехал жить в глубокие норки: он боится, что обезьяна когда-нибудь вздумает отомстить ему за эту шутку.

    
— Браво! — закричала Эмилия. — Вот это сказочка так сказочка! Лучше всех других, что рассказала тетушка Настасия. Прелесть что за сказка! Да здравствует кролик!

    — И в этой сказке обезьяна осталась в дураках! — сказала Носишка. — Даже бедняжка кролик оказался более сообразительным.

    — Какая же это сообразительность? — перебил Педринью. — Злюка твой кролик, это да. Ведь обезьяна только дернула его за уши, а он ее палкой по хвосту ударил! Больно ведь!

    — А после кролик показал себя очень умным, — возразила Носишка, — это когда он стал жить в норке, чтобы обезьяна не смогла отомстить ему.

    — Да, это правильно, — сказала Эмилия. — Хотя обезьяна и славится своим умом и ловкостью и даже считается бабушкой человека, всегда она оказывается в дураках — в сказках, по крайней мере.

    — Вам надо прочитать, — сказала дона Бента, — книгу «Маугли», которую написал английский писатель Киплинг. Там рассказывается про мальчика, которого приютили и воспитали волки. В этой книжке описано целое обезьянье племя, которое называется «Бандар-лог». Это такие обезьяны, которые водятся в Индии. Все остальные звери их презирают за их легкомыслие, за их шалости и всякие выходки.

    — Обезьяны все глупые, — сказала Эмилия.

    — Нет, не все, — сказала тетушка Настасия, — иногда они поступают очень умно и остаются в выигрыше, как вот, к примеру, та обезьяна, что обманула ягуара.

    — Расскажи, расскажи! — запросили наперебой дети.

    И тетушка Настасия рассказала сказку, которая называется...
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     ОБЕЗЬЯНА И АЛУА
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Одной обезьяне захотелось как-то приготовить себе алуа. Но у нее не было денег на покупку маиса...

    Носишка перебила:

    — А что такое алуа?

    — Это такое лакомство... его очень любят на севере Бразилии. Делается из маиса. Но так как у обезьяны не было денег, чтобы купить маис, то она решила пуститься на хитрость. Она пошла к петуху и взяла у него в долг меру маиса, пообещав заплатить в такой-то день и в такой-то час. Потом пошла к лисе и взяла у нее в долг еще меру маиса, также пообещав заплатить в такой-то день и в такой-то час, и назначила час на полчаса после часа, назначенного петуху. А потом пошла к псу и взяла у него в долг еще меру маиса, пообещав заплатить на полчаса после часа, назначенного для расплаты с лисой. А у ягуара она взяла еще меру маиса, пообещав заплатить на полчаса после часа, назначенного для расплаты с псом.

    И, в полном восторге, набрав в долг четыре меры маиса, наша обезьяночка побежала домой и приготовила алуа и налила в глиняный горшок.

    Потом сплела из веток настил и улеглась, обмотав голову платком, словно у нее болят зубы. В час, назначенный для первого платежа, пришел петух.

    — Что с тобой, обезьянка? Никак заболела?

    — Ах, у меня так болят зубы! — вздохнула обезьяна. — Садитесь, пожалуйста, отведайте алуа! Вон там, видите, в горшке.

    Петух уселся и стал угощаться.

    В это время на дворе показалась лиса, которая явилась получить деньги за свою меру маиса.

    У петуха от страха даже гребешок побелел.

    — Не пугайтесь, кум, — сказала обезьяна. — Спрячьтесь туда, в уголок.

    Петух спрятался.

    Подошла лиса. Обезьяна рассказала, как у нее болят зубы, и пригласила лису отведать алуа:

    — Угощайтесь, угощайтесь, кума! До чего вкусно! Петух пил — нахваливал!

    — Как! — воскликнула лиса. — Здесь был петух?

    — Был? Да он и сейчас здесь! — сказала обезьяна, показав на угол, где прятался бедный петух.

    Лиса бросилась на петуха и съела его.

    Тут на дворе показался пес.

    Лиса, дрожа от страха, спряталась в угол.

    Пес подошел и очень любезно поздоровался с обезьяной.

    — Вот какие дела! —сказала обезьяна.— Захворала я, так сильно захворала, что не могу с кровати сойти. Но вы заходите, кум пес, отведайте алуа! Лиса пила — всю морду себе облизала!

    — Как! Здесь была лиса?

    — Была? Да она здесь! — отвечала обезьяна и показала на угол, где пряталась бедная лиса.

    Пес бросился на лису и съел ее.

    В это время на дворе показался ягуар. Подошел, узнал про болезнь обезьяны и тоже получил приглашение отведать алуа.

    — Кушайте, кум. Пес ел, говорит — объедение!

    — Как! Здесь был пес?

    Обезьяна подмигнула и кивнула на уголок, где спрятался бедный пес.

    Ягуар бросился на пса и съел его.

    — Ну, обезьяна,— сказал ягуар, облизываясь после этого вкусного блюда, — теперь отдавай долг! Я пришел получить деньги за мою меру маиса.

    — Вот это здорово! — воскликнула обезьяна.— Как вам это нравится? Кум приходит ко мне, угощается моим алуа, съедает пса, который съел лису, которая съела петуха, и после этого у него еще хватает наглости требовать деньги за какую-то меру заплесневелого маиса!

    Ягуар рассвирепел и подпрыгнул, чтоб достать до обезьяны. Но она мигом взлетела на самое высокое дерево и удобно там устроилась, посмеиваясь, в восторге от своей удачи.

    — Ладно же, ты мне за это заплатишь! — проворчал ягуар и удалился, обдумывая план мести.

    Потом он созвал других ягуаров, и они договорились, что понаблюдают за речкой, которая протекала в тех местах, — это чтоб обезьяне негде было напиться воды. Обезьяна очень расстроилась. Жажда — это ведь такая штука, которой ни один зверь не выдержит! Что ж теперь делать? Бедной обезьянке ужасно хотелось пить, и она не могла ничего придумать. И вдруг она увидела кувшин с медом. Вот это то, что нужно! Она вся вымазалась медом, от головы до хвоста, а потом вывалялась в куче сухих листьев и сделалась точь-в-точь как Чудище Лесное — это оборотень такой, в лесах живет, всех пугает, а кто он такой есть, про то никто не знает... И пошла к речке — воду пить.

    Пила она, пила, пока не напилась, — и все это на виду у ягуаров, которые только смотрели да хмурили лбы. Напившись вволю, она стряхнула с себя сухие листья и в один прыжок очутилась на дереве. Уселась на ветке и принялась насмехаться над ягуарами, которые только рты разинули от изумления.

    — Ладно, ладно, ты мне за это заплатишь, — сказал тот ягуар, который хотел отомстить. И стал опять придумывать, как бы ему все-таки поймать обезьяну. И вот вырыл он большую яму, спустился в нее и лег на спину, а сам оскалил зубы и разинул пасть наподобие капкана; а других ягуаров попросил засыпать его сухими листьями — это чтоб обезьяна не догадалась.

    А тут как раз и подошла наша обезьяна. Увидела, что из-под сухих листьев зубы торчат и догадалась, что тут дело нечисто.

    — Вот тебе и на! Никогда бы не подумала, что у земли могут зубы вырасти! Но раз земля зубастая, то ей, наверно, охота камушков поесть...

    Взяла и — ррраз! — как бросит огромный камень прямо в пасть ягуару.

    Ягуар удушился и помер, а обезьяна пошла домой в сильном восторге.

    
— Наконец-то появилась хоть одна ловкая обезьяна! — воскликнула Носишка.— Она, наверно, могла бы в цирке выступать. Там, говорят, обезьяны ученые, хитрые — хитрее лисы.

    — Здесь, видно, ошибка, — сказала Эмилия. — Вместо обезьяны в этом рассказе должна бы быть лиса. Только одной лисе может прийти в голову такая затея. Но сказка мне понравилась. Здорово придумано! Ставлю пятерку!

    — Вы, наверно, заметили, дети, — сказала дона Бента, — что почти во всех сказках побеждают ум и ловкость. Будь то Мальчик-с-пальник, лиса или обезьяна, как вот эта, что приготовила алуа, — тот, кто умен и ловок, всегда выходит победителем. Ум всегда побеждает грубую силу. И это правда, это урок, который нам преподает сама жизнь.

    — Я заметил, бабушка, — сказал Педринью,— что про борьбу между умом и грубой силой рассказывается почти во всех сказках. И в конце концов ум и проницательность оказываются сильнее и когтей и клыков.

    — И все хотят, чтоб так было,— заметила Эмилия: — если бы в какой-нибудь сказке грубая сила победила ум, то слушатели излупили бы рассказчика.

    — И правильно бы сделали, — сказала Носишка. — Ну что ж тут хорошего, когда огромный бык побеждает маленького зайца? Противно просто. А вот когда зайчишка побеждает огромного быка, то все, хочешь не хочешь, а радуются!

    — Вот я и говорю: ум — это в жизни главное, — воскликнула кукла. — Если бы у меня был сын, я бы ему сказала: «Эмилинью, будь умницей!»

    — А насчет ягуара, — сказала дона Бента, — то надо вам сказать, что во всех народных сказках ему всегда отводится самая ужасная роль. Его изображают как воплощение грубой силы, жестокости, предательства. И он всегда остается в дураках. Так рассказчики мстят ягуарам за все зло, которое они причиняют людям.

    — Ясно, — сказала Эмилия. — Не хватало еще, чтоб ягуар побеждал! Он ведь такой противный, грубый, злющий... обязательно надо его наказывать. Хорошо, что в сказках над ним другие берут верх.

    — Да, — задумчиво сказала тетушка Настасия, — каждому зверю свое предназначено...

    Эмилия взорвалась, как порох:

    — Как это так — предназначено? Что это за философия такая у этой тетки? Абсолютное идиотство!..

    — Эмилия, Эмилия! — сердито оборвала дона Бента.

    Но кукла высунула всем язык и надулась.
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Засеял раз ягуар поле, но оно сплошь заросло крапивой. Ягуар очень расстроился. Он даже не мог ступить на поле, потому что ведь крапива пребольно кусается. Тогда он решил созвать зверей.

    — Тот, кто выполет все поле и ни разу не почешется, — объявил ягуар, — получит в награду быка.

    Первой, конечно, вызвалась обезьяна. Но как только она принялась полоть, она стала так отчаянно чесаться, что ягуар прогнал ее.

    Потом пришел козел, но тоже все дергал головой и чесался рогами. Ягуар прогнал козла.

    И вот тут появился кролик.

    — Вот здорово! — сказал ягуар. — Уж если ни обезьяна, ни козел не смогли выполоть поле, то куда уж тебе, лопоухому!

    Но так как кролик стоял на своем, ягуар согласился.

    Сначала ягуар сам наблюдал за работой, чтобы своими глазами увидеть, если кролик станет чесаться, потом устал и оставил вместо себя дочку.

    Кролика ужасно кусала крапива, и было ему уже совсем невмоготу, как вдруг ему в голову пришла счастливая мысль. Он повернулся к ягуаровой дочке и спросил:

    — Послушай, ягуарочка, а бык, что обещал мне твой отец, это уж не тот ли, у которого одно желтое пятно вот здесь, — и, говоря так, чесал лапкой бок, — а другое вот здесь, — и чесал спинку, — а третье здесь? — и чесал мордочку.

    Ягуарова дочка была дура и отвечала, что это как раз тот бык. Кролик продолжал работу и, когда ему становилось невмоготу, снова спрашивал, нет ли у быка желтого пятна здесь, там или в другом месте, и чесался. И таким способом он выполол все поле и получил быка.

    Но ягуар поставил кролику условие:

    — Вот тебе бык, кум кролик. Только ты можешь убить его в таком месте, где ни муха не про жужжит, ни петух не пропоет, ни курица не заквохчет.

    Кролик согласился и, забрав быка, ушел искать подходящее место. Пройдет немного, остановится, прислушается — и сразу же откуда-то: «Кукареку!». Здесь нельзя, здесь петух поет, — и шел дальше.

    И шел, и шел, пока не пришел в такое место, где ни одна муха не жужжала и «кукареку» не было слышно. Тогда он убил быка. Но тут откуда ни возьмись — ягуар.

    — Кум кролик, — сказал ягуар, — тебе ведь одному с целым быком не управиться... Дай-ка мне кусочек!

    Кролик дал ягуару кусочек, и ягуар тут же его проглотил.

    — Ну что это за кусочек — на один зуб! Дай-ка мне еще кусочек.

    И кролик дал ягуару еще кусочек. В конце концов ягуар сожрал всего быка — ни капельки не осталось.

    А маленький наш кролик вернулся домой очень грустный и стал думать, как бы ему проучить ягуара. Наконец он придумал. Пошел в лес и принялся срезать лианы. Тут приблизился ягуар:

    — Что это ты делаешь, кум кролик?

    — Да вот срезаю лианы. Говорят, бог разгневался на зверей и собирается послать на землю страшную бурю. Вот я и хочу привязать себя к какому-нибудь дереву.

    Ягуар затрясся от страха и стал просить:

    — Раз такое дело, кум, тогда привяжи и меня.

    — Не могу, — вздохнул кролик: — мне нужно спешить домой, чтобы привязать моих деток.

    — Привяжи сначала меня, — взмолился ягуар, — а потом пойдешь привязывать своих деток.

    Кролик почесал голову и задумался. Наконец он сказал:

    — Так и быть, кум ягуар: в знак нашей дружбы я сделаю для тебя такое одолжение.

    И кролик привязал ягуара лианами к дереву так крепко, что ягуар не мог пошевельнуться.

    — Ну вот, — сказал кролик, — теперь ты, куманек, так крепко привязан, что никакой ураган не сможет тебя оторвать.

    И убежал, помирая со смеху.

    Долго ли, коротко ли, а ягуар, видя, что ветра нет и в помине, стал понимать, что дело нечисто. «Не хватало еще, чтоб меня какой-то глупый кролик надул! Как мне теперь освободиться от этих веревок?» В это время проходила мимо обезьяна.

    — Обезьяна, милая, будь так добра, отвяжи меня!

    Но обезьяна была не такая дура и только промолвила:

    — Да поможет бог тому, кто тебя привязал, — и убежала.

    Приблизился олень.

    — Олень, дружок, будь так добр, отвяжи меня, — попросил ягуар.

    Но олень, хоть и туповат, ответил так же, как обезьяна, и убежал.

    Показался козленок, и все повторилось, как и раньше.

    Прошло еще несколько часов, и вот кролик решил посмотреть, как себя чувствует ягуар.

    — Кум кролик, наконец-то! Ветра все нет, а мне уж прямо дурно делается. Иди сюда, отвяжи меня!

    Сжалился кролик над ягуаром и стал отвязывать его. Но только разбойник почувствовал себя свободным — раз! — и бросился на кролика. Кролик увернулся и юркнул в норку под деревом. И все же ягуар успел схватить его за лапу.

    Кролик громко расхохотался:

    — Ха-ха-ха! До чего ж ты глуп, куманек ягуар: схватил корень дерева, а думаешь — это моя лапа! Ха-ха-ха!

    Ягуар, совсем сбитый с толку, разжал когти, думая, что, может, и вправду корень ухватил, а кролик поглубже забился в норку.

    В это время поблизости селе, на дерево цапля. Ягуар позвал ее:

    — Кума цапля, постереги эту норку, пока я пойду за лопатой. Присмотри, чтоб кролик не убежал!

    Цапля осталась на дереве, не спуская глаз с норки. Тут кролик и говорит:

    — Ну и дура! Да разве так надо сторожить норку, где сидит кролик?

    — А как? — спрашивает дурочка цапля.

    — Видишь ли, надо сесть возле самой норки и сунуть клюв внутрь.

    Цапля слетела с дерева и сунула клюв в норку. Тогда кролик бросил ей в глаза горсть песку и убежал. Тут подоспел ягуар с лопатой. Копает, копает — никакого кролика...

    — Кума цапля! Что стряслось с кроликом, который здесь был?

    — Не знаю, — отвечает дурочка. — Он велел мне сунуть клюв в норку. Ну, я, значит, сунула клюв, а он бросил мне песку в глаза. Я стала слепая и больше ничего не видала.

    Ягуар в ярости как хлопнет цаплю, а она вывернулась и улетела нахально, очень даже довольная.

    
— Прелесть, просто прелесть! — сказала Эмилия. — Эти сказки про зверей мне гораздо больше по сердцу, чем про всех этих королей и принцев.

    — И верно, — согласилась тетушка Настасия, — помню вот, когда вы читали сказки по книжке про всяких там королей, принцев и принцесс, а потом играли в такую игру — приглашали их всех в гости... Так я тогда очень расстраивалась насчет коровы. Думаю: бедняжечка привыкла к спокойной жизни, а как проснется утром и увидит у нас во дворе столько важных особ, перепугается насмерть и, неровен час, заболеет — так ведь на все лето без молока останемся!

    — Эти сказки, — объяснила дона Бента, — выдумали индейцы и негры Бразилии — люди, жившие в глухих лесах. Поэтому здесь все рассказывается про зверей, и у всех этих зверей характеры разные, в зависимости от того, пользу или вред приносят они людям. Ягуар, самый ненавистный зверь, всегда остается в проигрыше. Даже, вот видите, кролики его побеждают.

    — В этой сказке есть очень милые выдумки, — заметила Носишка. — Мне очень понравилось, как кролик обманул дочку ягуара, как он все спрашивал, где у быка пятна, а сам чесался. Пусть тетушка Настасия рассказывает сказки только про зверей. Принцы уж всем надоели.

    — Ну, тогда я расскажу вам сказку про прыжок кота, — сказала тетушка Настасия и рассказала.
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Пришел ягуар и попросил кота, чтоб тот научил его прыгать, потому что нет в мире лучшего мастера по прыжкам, чем кот.

    Кот показал ягуару сначала один, потом два, потом три, потом десять, потом двадцать различных видов прыжков. Ягуар очень быстро выучился всем этим видам и пригласил кота вместе пойти к водопою — это такое место реки, куда все звери ходят пить.

    Там они увидели ящера, спавшего на камне.

    — Кум кот, — сказал ягуар, — посмотрим, кто из нас в один прыжок достанет ящера.

    — Посмотрим, — отвечал кот.

    — Начинай ты.

    Кот прыгнул на ящера, а ягуар прыгнул на кота, ко кот прыгнул в сторону и освободился от ягуара.

    Ягуар очень смутился:

    — Как же так, кум кот? Этот прыжок ты мне не показывал...

    — Ха-ха-ха! — засмеялся издали кот. — Это мой секрет, и я его никому не показываю. Называется «прыжок кота»[6] — мой, только мой! Учителя, которые учат всему, что знают, просто болваны. Прощай, кум! — И он удалился.

    
— А! — воскликнул Педринью. — Теперь я понимаю, почему так часто употребляют выражение «прыжок кота»...

    — Кошки и взаправду так прыгают? — спросила Носишка. — Или это только в сказке?

    — Нет такого прыжка, который кошки не умели бы сделать, — сказала дона Бента. — Это чудесные зверьки. Я видела однажды, как наш Роман упал с высоченной крыши. Будь на его месте любое другое животное — насмерть разбилось бы. А Роман перевернулся в воздухе, упал на все четыре лапы и побежал себе как ни в чем не бывало, цел и невредим.

    — Но ведь ягуар из той же семьи, что и кошка, — заметила Носишка, — значит, все, что кошка умеет, ягуар тоже должен уметь.

    — Да, это верно, но ведь кошка маленькая, и поэтому у нее больше ловкости, чем у ягуара. Ну сколько весит кошка? Кило, не больше. А ягуар? В сто раз больше. Вот из-за этого своего веса ягуар не может прыгать так, как кошка.

    — А правда, бабушка,— спросил Педринью,— что есть такие ловкие политики, которые тоже умеют делать этот «прыжок кота»?

    Дона Бента вздохнула:

    — Да, дети, есть такие коварные политики, что любой кошке сто очков вперед дадут. Они тысячу разных прыжков знают, а особенно хорошо умеют перевернуться и упасть на все четыре лапы...
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Как-то раз лиса, притворившись мертвой, легла на дороге, по которой проходил человек. Увидев ее, человек остановился и сказал:

    — Ах, лисанька, бедняжка моя!

    И вырыл человек ямку и зарыл лису.

    Но как только он ушел, лиса вылезла из ямки и, пробежав наискосок по лесу, снова выбралась на дорогу в том месте, куда человек еще не добрался, и улеглась, притворившись мертвой.

    Человек подошел вскоре и сказал:

    — Что это? Еще лисица? Бедненькая...

    И осторожно оттащил лису в сторону от дороги, покрыл сухими листьями и пошел дальше.

    Но лиса решила повторить свой маневр: забежала вперед и улеглась посередь дороги.

    Человек вскоре подошел и нахмурил брови:

    — Кто это, интересно знать, бьет всех этих лисиц?

    Но он не закопал лису и не покрыл сухими листьями. Оставил ее там, где была.

    Тогда лиса в четвертый раз повторила свой маневр. Бегом, бегом сквозь лес — и улеглась на дороге.

    Человек вскоре подошел, увидел, что еще и эта — мертвая, и сказал:

    — Да пропади они пропадом, эти дохлые лисицы! — и, взяв лису за хвост, швырнул под дерево.

    Лиса задумалась:

    «Да, я вижу, что злоупотреблять добротой ближнего — дело опасное...

    
— Поучительная история!—сказал Педринью.

    — Да, — согласилась дона Бента, — есть сказки, которые заключают в себе полезный урок. «Не злоупотребляй добротой других» — вот чему учит эта сказочка. Лиса злоупотребила добротой человека, и если бы ей еще раз вздумалось повторить то же самое, то, пожалуй, человек дал бы ей такого пинка, что она испустила бы дух.

    — И правильно бы сделал, — сказала Эмилия. — Кто пристает к хорошим людям, заслуживает палки.
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Черепаха сидела в своей будочке и играла на дудочке.

    Услышал человек и сказал:

    — А ну-ка, поймаю эту бездельницу! — и позвал: — Эй, черепаха!

    — Ау! — откликнулась черепаха.

    — Поди сюда, черепаха.

    — Ага, иду, — сказала черепаха и высунула голову из норы.

    Человек схватил черепаху, отнес домой, посадил в ящик и прихлопнул крышкой. На следующий день утром, уходя на работу, он сказал детям:

    — Не вздумайте мне черепаху выпустить, слышите? — и ушел.

    А черепаха, сидя в ящике, принялась играть на своей дудочке. Дети, любопытствуя, подошли и прислушались. Черепаха смолкла.

    — Поиграй-ка еще, черепаха,—запросили дети.

    Черепаха ответила:

    — Вам нравится, как я играю? То ли вы скажете, когда увидите, как я пляшу!

    Дети открыли ящик, чтоб поглядеть, как черепаха пляшет. Черепаха вышла и пошла приплясывать по комнате.

    
     
      Ле-ре, ле-ре...

      Ле-ре, ле-ре...

     

    

    Потом попросилась попрыгать во дворе.

    — Иди, черепаха, только не убегай.

    Черепаха выбралась во дворик и ушла в лес.

    — Черепаха убежала! — закричали дети. — Что теперь будет?

    Один из мальчишек придумал: положить в ящик камень величиной с черепаху, чтобы обмануть отца.

    Так и сделали.

    Вечером отец вернулся с поля и сказал:

    — Поставьте котелок в печку и сварите мне черепаху.

    Дети послушались, а в котелок положили камень.

    Когда обед поспел, отец сел за стол. У него прямо слюнки текли, когда он думал про черепаху. Но, положив черепаху на тарелку, он увидел, что это камень.

    — Значит, вы выпустили черепаху?

    Дети сказали, что нет, но в эту минуту в лесу зазвенела дудочка беглянки:

    
     
      Тин-тан, тин-тан...

      Ло-ло, ло-ло...

     

    

    Человек пошел на песенку:

    — Эй, черепаха!

    Черепаха ответила:

    — Ау!

    Но сколько человек ни искал, никак не мог найти.

    — Поди сюда, черепаха!

    А черепаха:

    — Ау!

    И каждый раз отвечала из другого места. Наконец человек махнул рукой, обиделся и вернулся домой очень сердитый.

    
— И только-то? — вскричала Эмилия: — Как-то мало...

    — Нет, есть еще много чего, — отвечала тетушка Настасия. — Есть тьма-тьмущая сказочек про черепах, потому что черепаха — страсть как умна, разбойница. Никто ее не обойдет, никто!

    — Это правда, — сказала дона Бента. — Индейцы, живущие в лесах, очень уважают этого зверька за его ум. Они сочинили чудесные сказки про черепах, про все их милые проделки.

    — Ой, они правда ужасно милые, — сказала Носишка, — особенно зелененькие, маленькие, величиной с одну штучку печенья «Мария». Я двух таких у Тонико видала, ему мама подарила.

    — А они и вправду такие хитрые, как говорят индейцы, или это только в сказках? — спросил Педринью.

    — Черепахи действительно довольно умны и проделывают всякие забавные штуки. Кроме того, у них есть панцирь, в который они так хитро прячут голову и ноги, как только завидят опасность. Возможно, за это самое индейцы и считали их такими умными.

    — Бабушка, достань нам черепаху, а? Достань, пожалуйста? — стала просить Носишка. — С ней, наверно, так интересно...

    — Ладно, достану, — пообещала дона Бента. — А сейчас давайте послушаем еще сказки про черепах. Продолжайте, Настасия.

    И тетушка Настасия принялась рассказывать...
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Забралась черепаха в дупло и стала играть на дудочке. Услышала ее издали каипора и сказала:

    — Не иначе, как черепаха. Поймаю-ка ее. Подошла к дуплу, встала и слушает.

    
     
      Ли-ри, ли-ри...

      Ле-ре, ле-ре...

     

    

    — Здоро́во, черепаха!

    — Ау! — ответила музыкантша.

    — Вылезай-ка, черепаха, давай померимся силами.

    Черепаха вылезла, а каипора срезала лиану и сказала:

    — Я буду тянуть за один конец, а ты за другой; я — на земле, а ты — в воде. Ладно?

    — Давай, каипора, займемся, — согласилась черепаха.

    Черепаха влезла в воду и привязала конец лианы к хвосту пираруку — это самая большая рыба, какая есть на свете.

    Каипора там, на земле, принялась тянуть за лиану, но пираруку как рванулся, так сразу подтащил каипору к самому берегу. А так как он был намного сильней, то каипора чуть было не бултыхнулась в воду. А черепаха спокойненько выбралась на сушу, сидела себе в кусточках и помирала со смеху.

    Каипора совсем выбилась из сил и взмолилась:

    — Хватит, черепаха. Ты победила.

    А черепаха, все помирая со смеху, влезла в воду и отвязала лиану от хвоста пираруку. А потом тихонько выползла на берег.

    — Устала, черепаха? — спросила каипора.

    — Я? Устала? Ни капельки!

    И каипора видит, что и правда — черепаха даже не вспотела. Тут уж ей ничего не оставалось, как признать, что черепаха сильнее, и она ушла в очень плохом настроении.

    
— Всегда побеждают ловкость и ум, — заметила Эмилия. — А что это за зверь каипора?

    — Каипора, — объяснила дона Бента, — это сказочное чудовище, которое придумали люди, живущие в лесах. Вы знаете, что в народе ходят разные рассказы о существах, которых на самом деле нет в природе. Например, человек-волк, мул, извергающий из ноздрей огонь, и вот эта каипора.

    — Но какая она из себя, каипора?

    — Говорят, что это косматый зверь, который очень любит курить. Он по ночам нападает на путников на дорогах и просит табаку для своей трубки. Очень трудно сказать, на кого похожа каипора, потому что такие существа, которые живут только в воображении народа, в разных местах представляются по-разному. Здесь — так, а там — эдак. Если вы хотите узнать, какова каипора, спросите у дядюшки Бернабе. Только старые негры знают такие вещи.
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Услыхал как-то раз ягуар черепахину дудочку и подошел поближе:

    — Как ты хорошо играешь, черепаха! Из чего сделана эта дудочка?

    — Из кости оленя, гхм, гхм... — ответила обладательница панциря.

    Но у ягуара, который давно уже мечтал съесть черепаху, был свой план.

    — Я немного глуховат, — сказал он. — Подойди поближе к двери твоей норы и поиграй еще, пожалуйста.

    Черепаха высунулась из своей дыры и стала играть, но в самом музыкальном месте ягуар сделал прыжок, чтоб ее сцапать. Черепаха успела нырнуть в глубь норы, но за одну лапку ягуар ее все-таки ухватил.

    — Ха-ха-ха! — засмеялась черепаха. — Ты думаешь, что схватил меня за лапу, а сам вцепился в корень! Дурень!

    Ягуар разочаровался и разжал когти. Черепаха громко захохотала:

    — Ведь ты как раз мою лапу держал! Ха-ха! Нахал!

    Ягуар поклялся, что не отойдет от этой дыры и от этой норы, пока не схватит черепаху, и сидел там, пока не сдох.

    
— Черепаха проделала такой же трюк, как тот кролик, который привязал ягуара к дереву, — заметила Эмилия. — Ягуар, наверно, так глуп, что все звери его обманывают одним и тем же способом.

    — И все-таки я не верю,—сказала Носишка,— что ягуар сидел там, пока не сдох. Как бы ягуар ни был глуп, но такой вещи он, я думаю, не сделает! Ягуар, наверно, столько индейских селений разорил, что его все индейцы ненавидели, за то так и сочинили.

    — Я знаю еще истории про черепах, — сказала тетушка Настасия.

    — Так расскажи!

    И она рассказала историю под названием...
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Росло в лесу одно такое дерево, что ни один зверь не мог поесть его плодов, пока не произнесет его названия. И так как только одна женщина знала, как это дерево называется, то всем зверям приходилось идти к ней, чтобы спросить это название.

    — Бойойо-бойойо-кизама-кизу, — отвечала женщина.

    Но когда зверь уже уходил, она окликала его и говорила:

    — Я ошиблась, милый зверь. Название не такое, а вот такое, — и говорила другое.

    Звери совсем запутывались и, когда подходили к дереву, обязательно перевирали название.

    Черепаха твердо решила поесть плодов. Узнав об этом, другие звери стали шептаться:

    — Ну вот, нашлась героиня! Уж если самые почтенные звери не могут выучить наизусть это название, так эта дура с крышкой выучит! Как же!

    Но черепаха взяла свою любимую гитару, пошла к женщине и спросила, как название дерева.

    Женщина сказала название, и черепаха сразу сыграла его на гитаре. Потом женщина сказала другое название, потом еще другое, потом еще другое — и черепаха все эти названия играла на гитаре до самого последнего, которое и было правильное. И пошла и все играла на гитаре это последнее название, пока не дошла до дерева. Тогда она точнехонько повторила название и теперь имела право поесть плодов.

    Тут приблизился ягуар.

    — Черепахи не умеют лазить на деревья, — сказал он. — Давай я влезу вместо тебя, а за это ты дашь мне несколько плодов.

    Черепаха согласилась. Ягуар влез на дерево, наполнил плодами мешок и спустился на землю, не давши ни одного плода черепахе, и пошел домой.

    Черепаха поплелась за ним. Когда они подошли к реке, черепаха сказала ягуару:

    — Кум ягуар, давай мне мешок, я переправлю его на тот берег. Ты ведь знаешь, что я хорошо плаваю. А ты за мной плыви.

    Ягуар дал ей мешок, она взвалила его себе на спину, переплыла на другой берег — и была такова. Ягуар остался с хорошим барышом — ни плодов, ни черепахи!

    Сильно рассвирепев, ягуар поклялся отомстить. Но черепаха ничего другого и не ожидала и заранее все обдумала. Она спряталась в норку у дерева, как раз под корнем, на котором любил отдыхать ягуар. Немного спустя пришел ягуар и улегся.

    — Черепаха, милочка черепаха, высунись-ка! — сказал ягуар.

    И черепаха отвечала где-то близехонько (а это под корнем):

    — Ау! Ау!

    Ягуар посмотрел в одну сторону, в другую — черепахи никакой вовсе нет. Он снова закричал:

    — Черепаха, где ты?

    — Ау! Ау! — был ответ.

    Услышав, что этот звук раздается откуда-то из-под него, ягуар заподозрил неладное. Он рассказал обо всем одной обезьяне, которая проходила мимо, и попросил ее отхлопать его по заду, потому что его зад разговаривает, как черепаха.

    Обезьяна так била ягуара, что забила до смерти, а черепаха выползла из норки, очень довольная:

    — Ле-ре, ле-ре...

    
— Ну, знаете, это уж слишком! — воскликнула Носишка. — Эти «сказочники» расписывают ягуара так, что он выходит глупее индюка. Подумайте только: он сам просит обезьяну отлупить его...

    — Но зато, деточка, ты не учла, что индейцы, придумавшие эту сказку, дают в ней полезные сведения, — сказала дона Бента.

    — Какие такие сведения?

    — Вот когда рассказывается, что черепаха сыграла на гитаре трудное слово, чтобы лучше за помнить. Это очень верно: мелодия помогает запомнить слова.

    — А почему в этих сказках черепаху делают музыкантшей? То она играет на дудочке, то на гитаре... Разве она и вправду любит музыку?

    — Бедняжечка! Уж если кто меньше всего на свете рожден для музыки, так это черепаха. Ведь она немая! А сказочники ей дают гитару и дудочку потому, что ее любят: так ей легче брать верх над хищными зверями.

    — А есть еще какие-нибудь сказки про черепах, Настасия?

    — Есть, а как же! Я сейчас расскажу про черепахиного брата.
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У одного ягуара была дочка на выданье. Женихов явилось двое: черепахин брат и ящер. Чтобы вывести из игры соперника, черепахин брат стал повсюду говорить, что ящер — парень нестоящий, с пустой головой, хоть верхом на нем езди. Да, кстати сказать, он, черепахин брат, и сам часто пользуется ящером вместо лошади.

    Прослышал об том ягуар, но не поверил. Тогда черепахин брат пообещал, что приедет к нему в гости верхом на ящере и на глазах у всех будет стегать ящера кнутом и вонзать ему шпоры в бока.

    На следующий день черепахин брат с утра сидел у порога своего дома с головой, перевязанной платком. Пришел ящер:

    — Здравствуй, кум, я иду в гости к ягуару. Пошли вместе?

    Черепахин брат поблагодарил за приглашение. Но какие тут гости, когда с самого утра у него так болит голова!

    Ящер настаивал. Тогда черепахин брат сказал:

    — Я бы только тогда мог пойти, если б меня кто-нибудь на спине свез.

    — Так я свезу! — сказал ящер. — Но когда мы будем подходить к дому ягуара, ты сойди: я не хочу, чтоб видели, как я тебя везу, словно лошадь какая.

    — Вот и хорошо, — сказал черепахин брат. — Только на голой спине нельзя ехать. Разреши мне надеть на тебя седло. Старенькое, легкое совсем...

    Ящер запротестовал, говоря, что он ведь не лошадь, чтоб его седлали!

    — Я прекрасно знаю, что ты не лошадь, кум, но, однако, ехать без седла никак не могу.

    И черепахин брат так настаивал, что в конце концов ящер дал себя оседлать.

    Черепахин брат тогда вооружился кнутом, надел шпоры, оседлал ящера и сел верхом.

    Поехали. За сто метров до дома ягуара ящер попросил черепахиного брата сойти и снять это гадкое седло.

    — Ох, кум, мне так плохо, что я и подумать не могу о том, чтоб идти пешком. Потерпи еще немножко. Подвези меня вон до того места.

    И ящер проделал еще пятьдесят метров с Черепахиным братом на спине.

    Когда прошли пятьдесят метров, ящер стал снова просить черепахиного брата сойти, но черепахин брат стал так плакать, что ящер прошел до самого ягуарова двора со всадником на спине.

    Тут вышел ягуар.

    — Ну вот, сеньор ягуар, — крикнул черепахин брат, — теперь ты убедился, что ящер у меня вместо лошади? — И он с силой вонзил шпоры бедному ящеру в бока и так огрел его по шее кнутом, что у того в глазах потемнело.

    Ягуарова дочка была настолько восхищена храбростью черепахиного брата, что немедленно вышла за него замуж.

    
— Вот пройдоха! — засмеялась Носишка. — Как он здорово оставил с носом этого ящера! Уже четыре раза эти черепахи всех обманывают: человека, который хотел поесть черепашьего мяса, двух ягуаров и вот этого ящера. Теперь я вижу, что никто не может справиться с черепахами.

    — Вот именно, что никто, — подтвердила тетушка Настасия. — Даже крокодил не может. Хотите послушать?

    И она рассказала сказку про то, как поссорились...
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Крокодил просто с ума сходил от зависти, так ему нравилась черепахина дудочка, и в конце концов задумал ее украсть.

    Поэтому он решил подкараулить черепаху у водопоя.

    — Привет, друг крокодил! — сказала черепаха, завидев его. — Что ты тут делаешь?

    — Загораю.

    Черепаха напилась и принялась играть на дудочке.

    Тогда крокодил сказал:

    — Дай-ка мне на минуточку твою дудку, попробую поиграть, может, получится.

    Черепаха дала ему дудку, а он — плюх! — нырнул в воду и был таков.

    Рассердилась черепаха. Через несколько дней она набила себе за щеку пчел из одного ближнего улья и пошла к водопою ждать крокодила. Зарылась в кучу сухих листьев, а морду, вымазанную медом, высунула наружу. Время от времени она выпускала изо рта пчелку: ж-ж-ж!

    Явился крокодил и, думая, что это улей, сунул палец в черепахин рот.

    Черепаха — цап! — закусила крокодилов палец, и все тут!

    — Ай-ай-ай! — завопил крокодил. — Отпусти мой палец!

    А черепаха:

    — Верни дудочку, тогда отпущу! — и еще сильнее прикусила.

    Крокодил, не в силах больше терпеть, стал громко звать своего сына:

    
     
      Гонсало, сынок,

      Принеси мне, дружок,

      Черепахину дудку,

      Ле-ре, ле-ре...

      Черепахину дудку,

      Ле-ре...

     

    

    Но парень был сильно глуховат и отвечал:

    — Чего, папаша? Рубашку вашу? Папашку вашу?

    Крокодил расстроился:

    
     
      Нет, Гонсало, сынок,

      Принеси мне, дружок,

      Черепахину дудку,

      Ле-ре, ле-ре...

      Черепахину дудку,

      Ле-ре...

     

    

    А Гонсало:

    — Чего, папаша? Брюки ваши?

    И снова повторял крокодил свою песню — и еще много раз, пока сын наконец не понял и не принес дудку.

    Только тогда черепаха выпустила палец крокодила, а крокодил пулей помчался домой.

    
— Вот так так! — воскликнула Эмилия. — Разве у крокодила может быть палец или сын — человек? Но сказочка ничего. Смешная.

    — А про черепахиного брата и лягушат еще смешнее, — сказала тетушка Настасия и стала рассказывать...
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Узнал черепахин брат, что дочка ягуара сильно влюблена в ящера и в человека и что оба к ней сватаются, и поклялся отбить красавицу ягуарочку. Стал он думать, чти бы предпринять.

    — Выдумал, выдумал! — воскликнул он вдруг.

    Пошел и наловил в луже лягушат. Потом выпустил их в речку у самого водопоя и приказал:

    — Какой бы зверь ни пришел, пойте так:

    
     
      Тури, тури...

      Лапы поломаем,

      Глаза повыдираем...

     

    

    И предупредил:

    — А если я приду и стану играть на дудочке, вы будьте тише воды, ниже травы. Понятно?

    Вскоре пришла на водопой обезьяна. Услышала она, какую вода песенку поет, подпрыгнула от страха и убежала. Пришли другие звери, и всё случилось, как с обезьяной.

    Пришел ящер — и пустился наутек, только пятки засверкали.

    Пришел человек и убежал с причитаниями.

    Только черепахин брат еще не приходил на водопой. Пошли его искать.

    — Ну что ж, пойду, я ничего не боюсь. Только пусть все звери меня провожают и будут свидетели.

    Всё как есть зверье пошло его провожать. Когда подошли поближе к речке, черепахин брат сказал:

    — Ладно, теперь вы ждите здесь. Я пойду один.

    Спустился он к водопою и задул в свою дудочку. Лягушата молчали как в рот воды набравши.

    Черепахин брат спокойно напился и вернулся к свидетелям, которые были просто потрясены такой храбростью. И ягуар в полном восторге выдал за черепахиного брата свою дочку.

    
— Самое забавное то, — сказала Носишка, — что здесь появляется человек, который хочет жениться на дочке ягуара!

    — И даже человека сумел обойти представитель семьи черепах, — засмеялся Педринью.

    — Как жалко, что у нас нет черепахи, — вздохнула Носишка. — Я уже очень полюбила черепашек.

    — И я тоже черепах здорово люблю, — сказала тетушка Настасия, — особенно в супе, хорошенько приправленном перцем и маниоковой мукой, так они до того вкусные, что просто пальчики оближешь!

    Эмилия пронзила тетушку Настасию возмущенным взглядом.

    — А дальше что? — спросила Носишка. — Есть еще что-нибудь интересное про черепах?

    — Хватит, девочка. Какие жадные дети! — сказала старая негритянка. — Ничего я больше не знаю. Поздно. У меня еще посуда не вымыта, все дела из-за вас стоят. В другой раз еще расскажу... — И, озабоченно покачав головой, тетушка Настасия быстрыми шагами удалилась на кухню.

    — Бабушка, — сказала Носишка, — а ты знаешь какие-нибудь сказки?

    — Я знаю сотни всяких сказок. Я знаю сказки всех стран и народов, — улыбнулась дона Бента: — индийские, китайские, русские.

    — А они интересные? — спросила Носишка.

    — Очень...

    — А про зверей есть? — заинтересовалась Эмилия.

    — А как же... В русских сказках, например, рассказывается часто о голодном волке и лисице, которым зимою нечего есть. Зимою ведь земля покрыта снегом и очень холодно...

    — А правда, что там часто рассказывается про пастухов? — спросил Педринью.

    — Правда... У нас в Бразилии нет пастухов, разве что в стихах... У час есть погонщики мулов, свинопасы. Они гонят скот, когда надо перевести его с одного места на другое. Но в странах Старого Света существует обычай стеречь стада. Пасутся бараны, например, а пастух следит, чтоб они не разбежались, чтоб их волк не задрал. У нас по-другому: стада просто бродят по пастбищам сами по себе.

    — А почему так?

    — Быть может, потому, что у нас крупная собственность и огромные стада и огромные пространства земли принадлежат одному человеку.

    — А хорошо бы, если б и у нас были пастухи и пастушки! Особенно пастушки. Это так поэтично! — воскликнула Эмилия.

    Все нашли, что Эмилия — чрезвычайно поэтическая натура...

    — Бабушка, — обратилась Носишка к доне Бенте, — а в Африке негры тоже складывают сказки?

    — Конечно. В свое время бразильские работорговцы вывезли из Африки огромное количество негров-рабов. Поэтому многие сказки наших негров уходят корнями в народные предания Африки.

    — Вообще, сказки — это прелесть, — промолвила задумчиво Носишка.

    — Не только прелесть: они заключают в себе уроки жизни. Они говорят нам о силе ума, о борьбе добрых и злых людей, о справедливости и несправедливости, о труде и терпении, которые преодолевают все препятствия, о законах природы, о повадках зверей. В любой сказке любого народа заключен какой-нибудь полезный урок, дети.

    — Расскажи, бабушка, расскажи русскую сказку, и индийскую, и эскимосскую, и исландскую, и персидскую, и кавказскую, и африканскую, и еще бразильскую!..

    — Дети, дети! Да неужели вы еще не устали от сказок? Если вы будете день и ночь слушать сказки, то у вас животы разболятся... Вы уж, верно, по горло сыты сказками.

    — Признаюсь, сыта! — вскричала Эмилия. — Я проглотила столько королей, принцев, заколдованных принцесс и дряхлых старух, и черепах, и кроликов, и ягуаров! У меня в животе целый зоологический сад!

    — Да, пожалуй, и я сыта! — присоединилась Носишка.

    — Тогда в кровать! Носишка уже три раза зевнула...

    И детвора дружно отправилась спать.
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   Примечания

  

  


    1

   

   Урубу — хищная птица Южной Америки, питающаяся падалью.

  

    2

   

   Фазенда — помещичья усадьба о Бразилии с полями и плантациями.

  

    3

   

   Мука из растения маниока с сахаром — распространенное блюдо в Бразилии.

  

    4

   

   Пес — одно из многочисленных прозвищ черта, распространенных в народном бразильском языке.

  

    5

   

   Эта сказка является, очевидно, попыткой истолковать некоторые из народных бразильских поговорок, связанных с обезьянами. «Обезьянья сделка» — неудачная сделка, нестоящее, пустое дело. «Обезьяна не видит собственного хвоста» — человек не замечает собственных недостатков.

  

    6

   

   «Прыжок кота» — разговорное бразильское выражение, означающее ловкий ход, жульничество в карточной игре, в делах или в политике.
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